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O e s s õ n a . 
uiougi ci taha nia jn sellega tema toob weel taewani 
tööta, kaugeltki nutto, waid nia tahan näidata, nnsfu-
gnne kriitika omal ajal näitemängn kohta oli ja knidas 
mitmesngnfed ajalehed omal ajal selle kohta kirjntasi-

load. Nagu eesotsas juba öeldnd, on tähendatud, uäidend 
realelu tõsiste snndnn,ste najal 1887. aastal kirjutatud ja 
esimest korda seda uäitemängn Tallinnas „Lootuse" seltsi ruu-
niides 18^3. aastal ette, kus siis „ O l e w i t " järgmiselt ar-
wilstab: 

„Hiljliti kanti siin niit T. A. Pärmi Inuletatud aigu-
päralist näitemängu „Kadedufe ohwrid" (Reuma Rein) ette, 
inis Eesti rahioa "kulturaelns loaga tähele panemisewääriline 
on. Tükk oa nimelt rahnaelust wõetud. Paljudel iueie kir-
jameeotel on moodiks oma tükkide kangelasi wäljamaa moodi 
ehtida, ja tihti toowad nad balagaulisi tükkisid, kuna see tõsine 
näidend on." 

„Walguseö" kirjutas Andres Järw selle lehe 49. numb-
ris 1894. a järguliselt: 

pudeduse' ohwrid" (Ranna Rein) on ühe uuema algu-
päralise Eestimaa rannarahwa elust wõetud näitemängu nimi, 
uiis juba minewal aastal siin kard mängiti ja nüüd jõulu 
teisel pühal korratakse. Kui meie selle tüki juures ka mõne-
suguseid puudusi märkame, siis puutuwad ueed ainult wä-
lislesse wormidesse, kuna tiikk ise üleüldse meie rahwa loomu 
ja elukorraga täieote üks on, nii ütelda, luu meielnust ja liha 
meie lihast.' Tiiki luuletaja wõi, õigem ütelda, kirjapanija on 
hr. Pärmi, ja seda tööd on isegi Saksa ja Wene lehed awara 
slluga kiitnud." 

„R'welstija Isloestijas" kirjutas Ztikolai gümimsiuui 
direktor (Grigori Audrejeuut'ch Ilmtscheioetski 1894. aastal, selle 
lehe 05. uumbris järgmiselt: 

M 
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„S. A. Pärmi kolmejärguline, neljapildiline öraaina 
^Kadeduse ohwrid" (Ranna Nein) Lesti rahwa elnst. Mine-
loal pühapäewal, nagu meie juba teatafinie, kanti siinse Eesti 
seltsi „Lootuje" näitelawal sellenimeline näidend ette. Näidend 
ise on mitmeti wäga tähelepanemiselvääriline: esiteks jnba sel-
lepärast, et tema sisu rahwa elnst on wõetud, kuna teised Eesti 
kirjanikud oma näidendite sujetid wäljamaalaste kujuliselt näi­
telawale saadawad, neid wõerasrahwaliselt süüa, juua ja vii-
des käia laseload, sagedaste kogu aiue Saksa kirjandusest luõ-
tawad ja teiseks — teewad teised tema ametiwennad balagan-
lisi näidendid, kuna Panni meile wäga tõsist draamat näi-
tab, mis mõtlema sunnib ja waatamisea kütkestab. Edasi 
teenib kirjaniku uimi, näidendi kokkusead ja publikumile niecl-
dimine ka oma jagu tähelepanemist. Koht ja aeg — XJX aasta­
saja esimesed kümned, rahloariided ja kombed, tõik see on 
meeldiw ja näitab, kni kangele rabwas kulturalisea jnba selle 
lühikese wabastamiseaga järel ou jõudund. — Kni meie ette 
kujutaksime, et ühel ja selsamal päewal kogu Pikal uulitsal 
tuutud sümfoniatel teatud kultura uhkeldab ja Gonsiori uulit-
sal tundmata iseõppijate ettekandel loeel tundmatam draama 
pildineb, siis saame mõttewallale sellest loeel õpetlikmna thcema. 
Enne aga paar sõna autori eneic kohta. Sergei Antonowitfch 
Pärmi on 32-aastane noormees ja niisamuti, nagu kõik teised 
Eesti seltskonnategelased ja kirjanikud, Eestimaa talupoja 
poeg (lvististe Narwast), kima ta praegu Tallinnas elutseb ja 
Eesti kirjanduses sugugi mitte tundmata isik ei ole. Kirja-
nik on näidendit, nagu kuulen, neli aastat kirjutanud, ja kni 
seda loeel juurde lisame, et tema oma suguwendate ^eelkäi­
jate" ega „apostlite" hulgas mitte wiimane ei ok, waid täieste 
anderikas mees on, siis jeba kõike kokkn wõttes omandame ene-
sele armsama kuju. — Etenduse ajal minu kõrwal istuwa 
tõlgi seletuse järele on näidendi sisu järgmine: 

, E s i m e n e att: Jaani õhtal koguwad nooremad rah-
loariietes kokku ja tantsiwad „labajalaloaltsi", waneuiad istu-
load õllekannude taga. Nein ja talurentniku tütar Salme on 
armastnseilheuduses, kliid nende õirne tilleb lnõisakirju-
taja Adolf, kes paruni sohilaps on, rüwetama, sest ta ihaldab 
Sallnet oma ohwriks. Salme jntustab Reimlle oma kohuta-
loast unenäost ja kartusest ning l lheb ära. Adolf iinuib, pms 
seljas, näitelawale, tülitseb Reinuga, tahab teda maha lasta, 
aga Rein tõmbab temalt püssi ära ja laseb selle õhku 
tühjaks, mõifametfawaht ruttab paugu peale sinna, ja Adolf 
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jutustab sellele, et Reiu teda tappa tahtnud, mille peale Neiu 
wangi wiiakse. 

„ T eine akt on wanginiajas, kuhu Reinu ema ja tuttaw, 
aga warsti ka Salme oma sõbrannaga Reinu, keda 
kümneks aastaks Siberisse sunnitööle mõistetud, waa-
tämä tulnud. 

„K o l ln a n d a s a k t i s on kaks pilti. Esimene pilt ku-
jutab Reinu tagasitulekut Siberist; ta saab tuttawate köiest 
kuulda, et tema eina ja Salme, kes nõrgameelseks olla läinud, 
surnud olla. Adolf olla aga praegune mõisawalitseja. Teine 
pilt kujutab, kus Rein oma ema haual uutab ja kuhu ka südametun-
nistnse Piiual Adolf tuleb ning Reinuga ära lepib. Reiu uäcb 
siin oma ema ja mõrsja waimusid. 

^Niisugune on lühedalt näidendi sisu, ja siit lvõib näha, 
kui lihtne ja puhas autori uioral on. Kadakad, ülejooksikud 
nimetawad ka rahwa paremaid idealisid. Meie arwamise jä­
rele wõiks seda rahwauäidendiks ehk piltideks nimetada, ku-
nagi aga mitte draamaks, sest et draama kangelt rohkeni ja nü-
dagi teisemat nõuab. Draama nõuab etendust, kus iseloom 
autori ettekirjutusel edeneb; seda edenemist pole aga selles näi-
dendis leida: wägilane on juba esimeses aktis murtud ja teine 
akt on ka wiimane, sest kõik see, mis peale selle, järgneb, on 
ülearune. Kui endifeaegsed pildid on näidend, aga ka tema 
praegusel kujul huwitaw, pealegi wäga kütkestawalt huwitaw, 
kui aga esimeses aktis weel rohkem endise elu piltisid toodaks, 
teises ja kolmandas aktis monologisid lühendatuks, oleks ta 
weel mceldiwam." 

1907. aastal kirjutas Riia Wene leht: „Hil juti kauti 
Tallinnas ,,Lootufe" seltsi ruumides Aleksandri põllutöökooli 
heaks S. A. Panni algupäraline draama 'Kadeduse ohwrid" 
(Ranna Rein) täie tunde ja hea mõjuga aplandismeutide maru 
all ette Peaosa mängis selles näidendis autor. Rahwast oli 
õige palju." 

^Wirmalises" 1897. aasta 7. numbris kirjutab Ado Rein-
wald järgmist: 

^Narwast. Laupäewa õhtul, 8. ,veebruaril oli karskuse-
seltsis „Wõitlejas" näitemänguõhtu. Mängili Narwas 
esimest korda ettekautaw algupäraline S. A. Pärmi kurb-
mäng „ Armastuse ja kadeduse ohlvrid" (Rauna Rein). Kes 
seda näitemängu enne knsagil mäugitawat on näinud, see teab 
ka tema mõju inimese luanuu ehk hingeelu kohta. Mäletan 
weel küll kuidas ajalehed Tallinuas esimest korda kirjeldnsi 
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kudrutasiwad, ja nemad ci olnud seda mitte asjata teinud! 
Tükk on oma pealkirja kroon. On täis fiidantliigutaloat elu-
knjntnst. S. A. Pärmil on imekenaste korda läinud meie 
külaelust põnewat, kurbpõnewat ja hingeliigutawat tükki kokku 
põimida, on korda läinud loaatajaid maale, külasse jaanitulele, 
sealt järsku wangimajasfe ja mõni aasta hiljem ööseks fumn' 
aiale wiia. Nagu öeldud, on tükk knrbnäitlns. Rahwast oli 
etendusel klii murdu ja paljud pidiwad ruumi puudusel tagasi 
minewa. „Harwastc," ütlesiwad seltsitcgelased „on nii Palju 
iuiuiesi kokku tulnud." Rahwas nuttis, iseäranis teises ja 
neljandas osas. Kord ja ülespidamine oli eeskujulik. Kuul-
dus soowisid, et näitemängu pea lorrataks." 

Näidend on ka weel Wiljandis ette kantud; arwustusi 
ilmus ^Postimehes", ^Revalsche Zeituugis" ja peale selle weel 
teistes Lesti lehtedes, ltiug lõik ueed on kiitwad, aga ma ei 
peata nende juures, waid näitan ainult, uüs „Zt. Petersburger 
Herold" selle näidendi ettekandmise kohta pealinnas ütleb. 

1904. aasta 94. numbris kirjutab „St. Petersburger 
Heroldi" kriitikus pealinnas Kononowa saalis toimepandud 
Eesti piduõhtu arnmstufes tähendatud näitemängu kohta 
järgmist: 

„ Peaosa mängis sellel piduõhtul Eesti rahwa minewiku-
elust ja orjapõlwest wabastatud aja joonistus, S. A. Pärmi 
draama „Ranna Rein". Kuum, keew elu, kogu kannatused, 
mis talupojad mõisnikkude all tundma pidiwad, liigutaw pere­
konnadraama oli selles mängus ennast knjntamas. Keegi 
waene kalamees Ranna Rein armastab renditalnpidaja tu-
tart Talmet ja leiab lvastuarmastnfe. Aieeaj noormees, mõi-
sakirjutaja Adolf Kaltenbrnn, olt niisamuti seda neidu armas-
taina hakanud. Iaaiti laupäewa õhtill on ta mõlemate ar­
mastajate hellasio armastusefõnu ja klliliuasid rruudusewandeid 
salaja peält kuulund, ja peäle ueiu lahkumist läheneb ta selle 
peigmehele toorestel lausetel. Sõnelemine läheb tüliks. Rein 
tõutab oma wastase pikali ja laseb püssi õhku tühjaks. Kai-
tenbrnn laseb siinitarutauud metsawaht! Reinu tunti siduda 
ja süüdistab teda tapmifekatfes Rein tuimistati süüdlaseks 
ja mõisteti 10 aastaks Siberisse. Järgneb südantlõhestaw 
seene wangimaja ooteruumis ema, poja, mõrsja ja Peiu wa­
hel. Need' etendused on nii loomutruult ja liigutatult kirju-
tatud, et siin midagi knnstliselt kirjutatud ei ole, waidsügaw-
tundline etendus inimese elust oit. Teises aktis on 10 aas­
tat mööda läiuud. Rein tuleb waimliselt ja kehaliselt murtuna 
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tagasi. Salme fafitõc kaudu saab la teäda, et Salme lahku-
misemnre tõttu surnud on. Rein ruttab surnuaiale Salme 
hääale ja on uieeleäraheitmisel Seal silmab teoa Adolf 
Kaltenbrun, keda südametunnistuse piin sinna on ajanud, ja 
ta pakub Reinule lepituseks kätt. Täuades lükkab Rein sõp-
rusepakkumise taqasi. Kell kuulutab keslöötuudi. Kuu loal-
gus tungib hämaralt läbi pilwede ja toob mahuliselt wäsinud 
ja piiualud mehele tema mõrsja waimu silmade ette. Wii-
mast jõudu kokku wõttes tahab ta oma õuuekujufid püüda, 
laugeb aga surnult maha. 

„Herra Parun ja uäitlejad kutsuti tormilistel käteplaksu-
tustel umlja. Saal oli wiiurnfe. platsiui ära müüdud ja pal-
jud pidiwad Püsti seisiua ?̂ee on autori esimene draama, 
kiud loota on, et tema selle hästiõuuestauud töö järel weel 
sellel Põllul töötamist jätkab." 

Näidend on ainult wäikeste mundatuste ja keeleliste pa-
randustega just nii siin irükiv auialdatild, nagn autor teda 
süinutanud ou, ja mina ei arioanud siin miugisugust muildatuse 
ettewõtmist sündsaks. 

Tallinnas, 16/Vill 09. W. M—p. 

C©3 



O s a l i s e d : 
Tammeotsa Jaan, Nurme talu rentnik, 70-aastane wanamees. 

Salme, tenia tütar, 20-aastane neiu. 

Aino, Tammeotsa Jaani kaswandik, 22-aastane noor neiu. 

Põllu Tõnu, Tammeotsa Jaani sõber, 70-aastane lvanamees. 

Ranna Rein, sale, julge 25-aastane noornlees. 

Tiiu, tema ema, 65-aastane haiglane wanaeideke. 

Adolf Kaltenbrun, uhke, tigeda pilguga, kuiwetanud, lühikese 
kaswuga 26-aastane noormees, mõisakirjntaja. Määgib 
ruttu, sõnu korrates ja kogeldades. 

Jalak, külarätsep, 55-aastane, kerglane, kuiwetanud mees, 
lonkab paremat jalga, rõemus, sile nägu räägib ruttu. 

Jaak, mõisametsawaht, wanapoolne mees. 

Marlei, wangimajaüleiu, ausa, tõsise naoga, 50-aavtane mees. 

Hindrek, wangiwaht, kuiwetanud keskealine mees. 

Pidulised ja pillimehed. 
-Ä-

Ätängupait: I ja IIL särk (Eestimaal, kusagil mereäärses 
suuremas mõisas. II järk Talliuuas. wangi majas 

Mänguaeg: XIX aastasaja esimestel aastakümnetel. 

-&-

zlleiildiled märkused. 
Nurme talu cstiie. Paremal pool laud, pahemal pool puud, teZlel 

suurem puu, eespool kaud. Pidulistel, pillimeestel ja teistel kõigil, peale 
Jalaka, Marlei, Hiudreku ja Kalteirbruuui, mustad rahwarnded ja laa­
bud. Naisterahwad piduriietes, pärjad peas, helmed kaelas, — rahwarii-
did. (Kui meesterahwaste jaoks ,.k>'utspüksa" ega lühikest piusatid ei 
ole, siis olgu mustad Palitud) Puuafed rätikud kunstniku flipsu moodi 
kaelas ehk walged — westi kaenlaaukudest rinna Peäle risti jookswad. 
Jalakal — pleekinud hall linnalase ülikond, laia äärtega õlekübar, lin-
gad, nutte pastlad ega loitsud, nagu teistel. Kaltcnbrunnil — jahilili-
kõnd, jahikott, püss, hele, pehme sülega jahikübar, ratsapiits, pika sääl-
rega saapad. Marlcil — harilik wangimajaülema ülikond, Hindrclul 
harilik wangiwahi ülikond. — Iaauitulede kuma) 



I Ml. 
1. etteaste. 

tIaan, Tõnu, Salule, Aino. Jaanitule-pidulised: neiud ja 
peiud. Jalak.) 

Jaan ja Tõnu 
siötinuad laua taga; laua peal on mitmesugused jooginõud — kibud, ka-
pad ja kannud)-

Salme ja Aino 
(istuwad pahemal pool puu all Pingikesel, jutustawad isekeskis, rahwale 
nutte kuuldawalta 

Peiud, neiud ja pidulised 
(keskel suurema puu all, laulawad Jaam õhtu laulusid ; lauludeks wõtku 
koorijuhatajad rahwa sellekohaseid laulusid). 

Ialal 
(istul, kännu otsas, lillepärg õlal, lööb waimustatult lauljatele kepi-
lesega takti), 

Koit. 
(Estmene salm lauldakse eesriide taga, teise salmi hakatusel tõuseb 

eesriie.) 
Jalak 

(peäle laulu lõppu). Aga tore, ülitore! Waat'ke, fee wast 
oli laul, mis imille nagu õmblusnõel õtse südamesse 
lõikas! — Peiud, neiud! — Puruküla wabapürgcr, rät ' 
sepmcistcr Haus Jalak kumardab teie kõikide ees, tänu-
täheks selle ilusa laulu eest, maani . . . 

Hääled 
(läbisegamine). Puruküla wabapürger!.. . Wanapoiss! . , = 
Nõelakuningas! . . . Hahaha! (naer) 
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Ialal. 
Ja muidugi wabapürger! . . . 

Koit 
(läbisegi). Rätsepmeister! . . . Wait! . . . Kuulake, mis 
ta räägib! . . (Jääwad kuulatama.) 

Ialal 
(pöörab ennast Jaani poole; tõsiselt) Taimsest päewast, punkt 
kahekümnewiie aasta eest — ei wale! — Palun audeks, 
ma eksisin! . . . Ilusal Jaani õhtul, see oli just täitsa 
kolmekümne aasta eest, kui saatus mind siia teie sekka 
elama asetas! . . Kolmkümmend pikka eluaastat olen 
ma siin teie seas töötanud ! . . . Ko nikümmend aastat. — 
Tula, Jaan, olid see aeg weel noormees, tugew, wahwa, 
uagu lõwi. — Ka millagi olin elujõulisem! — Eel ajal 
oli päewas kahe paari pükste tegemine minu käes päris 
mänguasi, aga unud faait hädaste nädala jooksul nendega 
hakkama! . . . lNaerawad.) Ajad on ennast muutnud ! Sina, 
Jaan, elasid siinsamas tallis oma õndsa Alatega, Inmal 
nlcndagn tema hinge, alandagu pattu Waat', kus oli 
eit! — igakord, kui ma kadunud, onnist Maie meelde 
tuletan, walgnwad pisarad silma . . . Weel praegligi tn-
leb mul meelde, kui siuu Maiele esimesel Jaani õhtul. 
mis mul siin tuli olla, mulle kõige esimesena õllekauuu 
ulatas. 

Kõikide 
(seast kuuldub üksikule naer». 

Ialal. 
Wait, lapsed! — Kolmkümmend pikka aastat on sel-

lest tagasi! — Oh saatus, saatus! Oh karm elusaatus! 
(Piduliste poole.) Teie, noored, ei tea, mis saatus ou, teie ei 
saa weel aru, mis ta tähendab — Caatus, saatus ou 
kuri kiskja, werejänuline . . . ?ah, weel hullem! Keegi 
ei suuda temale wastu pauua! — Mõnda peab aga saa-
tus oma õltuelapscks, ou tema sõber, tugi ja mõistlik juht. 
Caatns oll mõistatus — isegi mina pole weel otsusele 
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jõudnud, Ulis ta õicti ou! . . . Sula tõsi, aga küll ma 
seda teinekord teile pikemalt seletan, küll ma teile selgeks 
teen, mis saatus ou ja mis ta tähendab . . . Kolmküm-
mend aastat olen ma üksi, ilma kodukanata teie seas siin 
ära pidannd elama ! — Olen wanapoisiks jää nn d! . . . 
Oo, külaneiud! Teie olete mnlle selja pööranud, wiis-
teistknmmeud „korwi" andnud. — Minugi pärast — ol-
gngi nii.! . . . Waadake, nii kuri ja halastamata on saa-
tns minu wastu oluud! — Oh saatus! Nüüd . . .. 
uüüd . . . (vga teie miud nüüd hädasse jäta! , . . 
(Pühib silmi. Ätutab. Pöörab Jaani roole) Jaan ae ! Jaan, kas 
kuuled! — 0'gci siua mind enam hädasse jäta, kai 
mittu näppude wahel euam uõel ei wälgu ega triikraud 
ci triigi . . . Oh saatus! . . . Aga siiski jään ma wa-
baks handwärgiks! (Lustilikult.) Rilttu õllekaull siia! 

Keegi 
(pidulistest ulatab temale õllekauuu). 

Ialal 
lwastu wõttes). Tere, wabadus! Ioou meie kalli Nurme talu 
Jaam ja tema silma terakese Salme terwiseks! — Nad 
elagu! (Joob" 

Koil 
(läbiscqi). Nad elagu, kaua, kaua elagu! 

Ialal 
(hüppab käuuu otsast maha, astub Talwe ette kumardab). (§,la meile 
kõigile weel kaua, kaua rõcmuks ja iluks! 

Aino. 
Puruküla papa, täitke meie palwet?! 

Salme. 
Laulge meile oma kuulsat rätsepatclalllu! 

Jalak. 
Jalamaid, minu lillekene, jalamaid! 
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Aino. 
Meie pole seda laulu enam tükil aial kuulnud. 

Ialal. 
Muidugi, muidugi — kohe olen walmis teic soowi 

täitma! (Jaam poole) (Sp sul selle wastu midagi ole, kui 
noorematele natuke nalja leen ? 

Jaan. 
Sa oled noortele ja wanadele lõbnsünnitamifes esi-

mene meister! 
Koit 

läbisegi. Kallis Nunnetaat, meie kõik palume! . . . 

Jaan. 
Armsad lapsed, kuidas tohiksin nia teie ilmsüüta 

lõbu rikkuda! (Jalaka poote.) Jalak, hakka aga peale, ehk 
nooremad aitawad ka kaasa! 

Koit. 
Tubl i ! Tubli! 

Jalak 
(sammub tännu Poole ja astub sette otsa). Pange tähele ja — tui 
wõite, aidake kaasa! 

Koit 
(löbisegy. Jah, jah! Hakka aga peale! Löö takti! 

Jalak 
Kõue oli Jaani meeleheaks, laulu löön Salme ja 

Aino lõbnks. (Kumardab lonarlifelt neiude poole; algab lau u. 
Muusika.) „@t pangu maailm tähele, kuis rätsepad end 
tutwad" (j.n.e.). 

Koik 
(lõpusõnu laulawad toit ühes ja laulu lõpul plaksutatakse käsa, hääled 
hõiskawalt, läbisegi), I lns. täname! Aitäh, Purnküla papa! 
Sllnr tänu! . . (Eemalt kuuldub lorupilii, pukifanue ehk wiiuli 
kõla.) 

Ialal 
chõifates). Mis ma knuleN !? (Waatal, eemale ) Mis Nia näen?! 
— Rein tuleb oma tuttawatega! (Hüüab tulijate poole.) Tere 

tulemast, Ranna Rein! 
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Koik 
(pidulised poörawad ennast pahemale poole; lehlvitawad tulijatele 
rätikutega wastu; hüüawad). Ranna Rcil! ! dltin tulcb pilli-
meestega! 

Ialal 
(hüppab kännu otsast maha, ruttab tulijatele wastu). 

Pidulised 
(teewad tulijatele, pillimeestele ruumi, lähenew muustkahelin läheb 
ikka lngewamals.) 

£5. etteaste. 
(Endised. Ranna Neill onia tuttawatega.) 

Ialal 
(astud piduliste eesotsas wälja, temale järgneb Mein ja selle neli 
kaaslast, pillimehed. Muusik waikid; Jalak tutwustab uusi junrde° 
tulijaid teiste pidulistega). 

Nein. 
(Must wammus. Pika säärega saapad jalas ; laia äärega kübar, teretab 

mitmeid ja astub kumardades 'ealine ette ning ulatab wait olles te» 
male jaanilillede kimbukese. Astub Inin juurde Jaani lähedale) 
Tere, 3ammeotsa Jaan! (Tõnu poole.-> Tere, Põlw Tönn! 
Lõbusat ja õnnelikkn Jaani õhtnt! (Piduliste poole.) Kas kilu-
lete? Elagu Tammeotsa Jaan! Jaanid elagn! 

Kõik. 
Jaanid elagn! Tnhat korda elagu! 

Nein. 
Elagn ka tema silmaterakene Salme! 

Koik. 
Salme e lagu! (Pidulised astuwad tahapoole, mõned istu-

wad, teised jalutawad paariwiisi tasa, rahwale kuulwatalt jutustades. 
Uued juurdetulijad, Pillimehed naljatawad niisama, rahwale kuulwatalt 
teistega.) 

Ialal 
(istub Tõnu lähedale; joob õlut). 

Rein. 
Wabandage, et mõned wõerad kaasa wõtsin, aga 

oma mänguga teewad nad meile tailase Jaalu õhtu lõbu-
samaks. 

2. 
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Jaan. 
I lus, ilus! Sind oodati ammugi juba ! (Ainole,) Aino! 

Too Reinule õlut ja — ära ka pillimehi unusta! Anna 
neile meie märga maitsta! 

Tõnu. 
Ole aga usin, laps! 

Aino 
Lippab tuppa; ilmub sealt kohe jälle kannuda ja ulatab pidulikele). 
Tänane Jaani õhtu läheb wiimati weel üsna ilusaks ja 
lõbusaks! 

Jalak. 
(joob). Ioou Jaanide terwiseks! 

Jaan 
(Jalakale). Tallan! (3teinule.) Rein, istn minu ligemale! 
Waat' nii — siia minn wastu! 

Nein. 
Tänan ! (Iswb) 

Jaan 
(ulatab kannu)- Säh, joo ka, katsu ka meie märga! 

Rein. 
Terwiseks! (Joob.) Tubli märjuke! 

Jalak. 
Reiu, Tõnu, Jaan! sööme kannud kokku! Hõissa! 

(Joomad) Hõissa, Hans, ja Mats, löö tralli, Jaanid, laske 
kukkerpalli. 

Aino. 
Kas weel õlut toou? 

Jaan. 
Vtuidtigi, kallis laps, ja ära ka pidulist uuusta ! 

Aino. 
Lähen kohe! (Nuttab tuppa; ilmub wähe aja pärast kapa ja 

kannuga; kallab kapast laua peal olewatesse kannudesse.) 

Jalak 
(tõuseb laua taga püsti). Rein, Salme, A ino . Peind, l l e i l l d ! 
Neiud — nüüd üks rõemus riugilaul! Eks? Jah? 
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Koik. 
Ja, jah I (Pidulised asuwad laulmisele,) 

New. 
Mina kah. 

Jalak. 
Ega minagi eemale jää. 

Reiti 
(astub ^alme lähedale, ulatab temale kätt; asuwad ringi). 

Jalak. 
Kõik kaasa! (Kumardab Aino ceö sügawaste, ning astuwad 

lsiis nagi, kuna nad teine°teife käest kinni hoiawad. Ainole.) i n l e 
kallis silmaterakene, musurullikene! 

Aino 
(ulatab käe). 

Jalak. 
S o ! (̂ teinule.) Rein, hakka sina peale! 

Rein. 
(Algab. Koik laulawad ühes; pillimehed mängiwad. Orkester hukkab 

mängima. Ringmängulauluks walitagu üks köit missugune wana laul.) 

Tõnu. 
Waat' nii, l i i i , lapsed! 

Jaan. 
Joome nooremehe terwiseks. 

Tõnu. 
Nad elagu! 

Jaan. 
Elagu Eesti noorsugu! Jäägil uad ikka oma esiwa-

uemate ausale olekule trnnks ! (Joomad.) 

Rein. 
Täname, täname.' 

Jaan. 
Lapsed, pojad! astngc ligemale, maitske märjukest! 

Jalak, Reiu ! Ikka siia, meie lähemale. 

Rein ja Jalak 
(istuwad). 

2* 
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Nein. 
Täname, Tammeotsa taat, täname, taar on tubli, 

märjuke mehine! (Joob.) 
Jaan. 

Aino, Salme! Andke pidnlistele ja pillimeestele 
õlut. (Piduliste poole.) Kallid lapsed, täname, et meid wanu 
oma armsa lauluga lõbustate. Meil pole fiut ilmas ka 
enam midagi lõbusamat, kui oma kallimate, oma laste 
rõemu üle õnne tunda. Laulge, löõritage, ja täna, Jaani 
õhtul, on fee just sünnis. Mina mälestan siin Nnrme 
talus täna juba wiictkümueudat Jaam õhtut. 

Salme. 
Isake, ega j a siis ka meile tantsngi keela? 

Aino. 
Ja, isake! C'ga sa ei keela ju? 

Koil 
(läbisegi). Ial)» jah! Tantsima — palnme, palume! „Nirn 
waltsi!" Pillimehed, „Wirn waltsi!" 

Jaan. 
Miks siis mina teile seda tänast wäikest lõbu 

keelama peaksin. 
Tõnu. 

Ja muidugi! See kurwaltaks neid ju wäga. (Jalakale.) 
Kas pole tõsi? 

Jalak. 
No noh, snl on snla õigns! (Tõstabkannu) Jaanide ter-

wiseks - laske aga «Wiru waltsi" ! 
Pillimehed. 

(Hakkawad..labajalga" mängima. Muusik, orkestrimäng. Pidulised 
tantsiload.) 

Nein ja Salme 
(paaris). 

Jalak ja Aino 
(paaris ) 

(Tantsiwad „labajalga".) 
Jaan ja Tõnu 

(joomad õlut, lööwad tatti ja wiimati lähewad ka isegi tantsima). 
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Jaan. 
Aitab, aitab küll! 

Tõnu. 
2Beel üks ring! Teeme weel ühe tuuri ! 

Jaan. 
S o ! (Ähkides.) Nüüd aitab. 

Tõnu. 
Ma olen aina „purjus". 

Hääled 
(piduliste, tantsijate seast> Kuulete! Lähme ranualc mere äärde! 

Koit 
(läbisegi). J a jah l Mere äärde, rannale, r a n n a l e ! (Muu­
sik, pillimehed lõpetawcid .pikkamisi mängu. Tauts lõpeb. Pidulised 
hakkawad tagapool paariwiisi jalutama ) 

Salme 
(istub oma edisele kohale). 

Rein 
(seisab Salme lähedal puu najal, nad jutnstau>ad tasa. rahwale mitte 
kuuldawalt). 

Jalak 
(asub jälle kännu otsa). Nüüd, nooremad — lähme jah randa. 
Mõisa herra lubanud seal täna õhtul toreda tulemärgi 
toime pmma. 

Koit 
(läbisegi): Seda me kuulsime! . . . Rannale mere äärde !.. 

Jalak. 
Sarnast tulewärki saame uieie siin wäga harwaste 

näha ! Pillimehed üllemad kaasa, mere ääres kecrntame 
weel tantsu, uii et tallad tulised, Miisud aiua wilksatawad, 
pärjapaelad lööwad keeru! Kas pole tõsi? ! 

Koit. 
Tõsi, tõsi! Mererauda . . . Rauda! . . . 

Jalak. 
Pillimehed ette, siis ritta ja lauldes, uagu soldatid! 

Peiud, ueiud ! — ikka paar iw i is i ! (Hakkab rida korraldama: 
pillimehed seab ette — peiud-ueiud paariwiisi rongi; wiimati asub 
rongi ette. Pillimehed hakkawad mängima. Orkester. Lauldakse — 
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lauldagu mõnda mmfitallis olewat laulu. — Rong läheb laua eest 
mööda pahemale poole ära. Stõil kumardawad Saoni, Tõiul ja 
kohalejääjate poole. Laul jääl» itta waguf>'maks, niisama ka orkestri-
mäng, kuni koguni waikid ) 

3. etteaste. 
(Janu, Tõnu, Aino, Rein ja Salme.) 

Aino 
(korjad kannud, kapad jo teised jooginõud, wiib ue»'d tuppa ja tuleb 
tagasi). Isake, soowin sullc head ööd — ja sulle ka, Tõnu 
taadike l 

Jaan ja Tõnu. 
Sulle niisamuti. 

Aino 

(ulatab Reinule kätt). Noh, Re in ! Head ööd! 

Rein. 
Sulle niisama! Jällenägemiseni! 

Aino 
(ära). 

Jaan. 
Tänane Jaani õhtu tuletab mulle noorust meelde. 

Kas mäletad Tönn, kui meie niisama oma armsate mörs-
jatega tantsu keerutasime? 

Tõnu. 
Mu kallis sõber, ära tuleta mulle neid kuldseid 

uoorusepõlwe päewi meelde! 
Jaan. 

Kus sinu Mari on? 
Tõnu. 

Sealsamas, kus sinu Maigi. 
Jaan. 

Ja jah! Liiwa-Annus on nad meie käest omale 
nõudnud? 
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Tõnu. 
Jah, wa' weli, meie laul on lauldud ! (ümber waadates 

Neiu, sina weel siin? Mis sa arwad, aeg on wist juba 
ligi poole öö peäl? 

Nein. 
Küllap wist. 

Salme. 

(tõused ttlcö), Head ööd. head und, kallis laps! (Salme ära) 

Tõnu 
(Reinule). Rein tule lähemale. 

Nein 
(istud Tõnu lähedale), 

Tõnu. 
Noh, joome Tammcotfa taadi terwiseks. Ca oled 

wahwa noormees, ma armastan sind jnba sinu lapsepõl-
wesi saadik. Andkn taewataat sulle õnne, et sa kalewi-
kns omale uüsamasuguse wiisata, nagu sa ise oled, ellt-
seltsilise saaksid, et ta niisama ans, õiglane ja kindla-
meelne oleks! — Noh, ka mina kahalt sulle abiks olla, ole 
mureta, ega ma ei eksi! 

Nein. 
Ma tänan ja tean, et sa minule alati head soowid 1 

Jaan. 
8a oled seda wäärt. 

Tõnu. 
Muidugi, mnidngi, kallis Rein ! — Aga nüüd on ka 

aeg lahkuda, ma pean jnba enne päewa tõusn jalul olema. 
Rein, ole kallis poeg, saada mind weidi maad. (Tõuseb üles.) 

Nein 
(Tõnu käe alt ltum hakates'. Ma leian oma kohuseks sind saata. 

Jaan. 
Looh, siis lähen ka mina puhkama. (Tõuseb.) Aih, 

jalad päris surnud. 
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Xõnu. 
Siis, kallis Wana sõber (ulatab Jaanile latt), aitäh kõige 

hea ccft \a suur tänu weel tubli märjukese eest iseäranis! 
Nein. 

Austatud Tammeotfa isa, ka minu poolt suur aitäh! 
(Llunab Jaanile tatt,) 

Jaan 
i^leinule). Kui wahest oma tööst ja toimetusest mahti saad, 
eks siis astu ikka ka meie poole sisse! Oled wa tubli, 
wirk aas ja otsekohene poiss ja — niisugustest õigcmeel-
setcst meestest peau mina suurt lugu. 01a oma waua 
emakese toeks ja rõemuks weel kaua! — Noh, aga nüüd, 
head ööd! (Majasse minemas.) 

Fõnu. 
Head ööd! 

Nein. 
Head terwist! 

Mõlemad, 
Head terwist kõigile! 

Jaan 
(lltse wahelt). Teile kah! (Sira.) 

Tõnu ja Nein 
(paljemale Poole ära). 

4. etteaste. 

(3alnie, pärast Reiu; näitelawal on keskööseue, suwine hämarus 
walitsemas.) 

Salme 
(astub toast wälja, fuurrätik üle õlade; waatab ümber). Tedü ei 
ole weel, kus ta nii kaua peaks wiibima. Aga nüüd on 
mul ju aega, ma wõin teda siin jn oodata. (Istub puu alla 
pingile.) Täna tahan ma temale kõik jutustada, mis mi-
nuga teha mõeldakse Ta waesekeue ei tea weel midagi. . 
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^Kuulatab.) Ma kuulen sammnsid, see on tema!(Tõuseb püsti.) 
Ja , see on minu truu Rein, irnitn kallis armas, Rein! . . 

Nein 
(tuleb pahemaN poolt nähtawale). 

Salme 
(ruttab temale wastu). 

Rein ja Salme 
(ulatawad teineteisele kätt). 

Salme. 
Kus sa nii kana olid? 

Nein 
(wiib Lalme pingi juurde). Istume, MN armas . . . (Istuwad.) 

Salme. 
Viu armas, kns wiibisid nii kana? Jutusta! 

Nein. 
Dh minu armsam, minu ainus! Linnntiiwnl ruttasin 

ma siia, anna audeks, kni weidi ootama pidid. 

Salme. 
Andeks, tuhat korda annan ma snlle andeks! 

Nein. 
Meie üle ei tohi kunagi mnstad murepilwed endid 

uiicilt laotada! 
Salme. 

Muidugi, armas Reiu, seniajani oleme meie kõigist 
kurjustest eemal olnud, oleme wabad ja tahaksime seda ka 
edaspidi truuduses ja armastuses olla, tahaksime wabad, 
nagu linnud taewas ja liin meie lähedal tammikus olla. 

Nein 
(Salmel teraselt silmitsedes. Salme, mis MU näen, sa 
oled täna jällegi nntnnd, on sinuga midagi iseäralikku 
juhtunnd? 

Salme. 
seniajani küll mitte, aga . . . 
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Nein. 
Mägi, räägi! 

Salme. 
Juba mitu, mitu korda tahtsiu ma sinuga kokku 

saada, aga see ei läinud mul õnneks, sest ema ntles, 
sa olla mõneks päewaks kaugemale mere peäle läinud. 
Täna oli mul õnn sinuga kokkn saada ja — mnl on 
sulle midagi wäga tarwilikkn jntustada uiug loodan, et 
sa mnlle head nõu annad! 

Nein. 
Alati, alati, kui see üle minu mõistuse ega jõu ci 

käi. sa tead ju, et sina siin maailmas minu nlem ja kallim 
wara oled. Ööl ja päewal seisab sinu kuju minu sil-
made ees. Kas ma kodus oma hurtsikus wõrkusid parau-
dan wõi kaugel mere peal oleu, ikka mõlgub sa mul 
mõttes. 

Salme. 

Noh, ma jutustan siis sulle kõik oma südame pealt 
ära, wast ehk ou uii parem ! - - Juba mõni aeg käib 
mõisakirjutaja iseäraliste meelitustega minu umber ja 
püüab igasuguste tühiste juttudega minule läheneda. Aini-
dugi eksib ta selles suureste, sest kunagi ei taha ma te-
maga mingisugust tegemist teha, tema meelitustest midagi 
teada. Tema upsakus ja toorus oma kehwemate suguwen-
dade wastu sunnib mind teda põlgama! sMa wihkan 
teda. Wiimastel päewadel on temal koguni isesugune, 
minule lähenemise tung ja ta ei taha mnlle sugugi hin-
gcrahu anda. Igal pool näib ta mnlle nagu kogemata 
wastu tulewat Ka ou ta mulle mõisametsawahiga mit-
mcd kirjad saatnud . . . 

Nein 
(põnewalt). Ja sa oled nende peale ka wastanud? 
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Salme. 
Ei, ilma lahti tegemata olen ma toit tema kirjad tu­

lesse wisanud. 
Rein. 

Kui mõistlik sa oled. 
Salme. 

Minewal esmaspäewal kutsuti isa mõisa ja seal tea-
tas paruni herra isale, et temal wiisakat, usinat teenijat 
waja olla, ning parnni arwamise järele olla mina selle 
koha peäle kõige sündsam, ning sellepärast siis käskinud ta 
isa mind juba lähemal ajal mõisa saata! — S a wõid 
ju wäga hästi arwata, kelle tegu see on? 

Rein. 
Oo, jah! Ma saan wäga hästi aru, et kirjutaja 

kõike seda korraldauud on! 
Salme. 

Mnidngi jutnstas ta minust parnni pronale ja see 
pani oma mehele ette, ning nnüd — peab minu isa pa-
rnni käskn täitma. 

Rein. 
Aga see pole jn wõimalik, sinu isa ei wõi ju paruui 

käsku täita, kes siis koju jääks. 
Salme. 

Isa on koguni kurb ja rõhutud! — Kui ta aga 
seda weel teaks, missugused kiusatused ja marud mul 
kirjutaja poolt oodata ou, läheksiwad tema juuksed weel 
hallimaks, kni nad praegu on. 

Rein 
(mõttes; järstu äritatult). Ei, ei! See on wõimata ! Isa ntel-
gu parunile, et ta sind mõisa anda ei saa. Scadnsliknlt 
ju keegi seda nõuda ei wõi! (Seisatab Salme ees, pareniat 
tatt ähwardawalt ülewal hoides,) Kes tohib aiuust tütart isast 
lahutada. See oleks ülekohus! Kas kuuled Salme, see 
ou ülekohus! 
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Salme. 
Tõsi jah, jec on ülekohus, aga ära ninata, et meie 

mõisa maa peäl elame, et parun ineid siit ära wõib ajada. 

Rein 

(seisab puu kannu najal mõtetes). Salme — jah, seda NNNsWsin 

täieste ära. Teie olete jn rentniknd! Ometigi wõiks isa 
weel kord palnma minna, wõid olla. et paruni herra jä-
tab sind wanematekodu 

Salme. 
Arwad sa? — Ära seda looda! Isa mitme-

kordje palwe peale lnbannd panini herra ainnlt siis ra-
hnle jääda, kui isa minu asemele mõne teise leiab, kes 
mõisa kõlbab. 

Rein. 
Kurb lugu! Aga Salme . . . (Istub Salme lähedale 

pingi Peäle ja fönab rõhutud häälel) J a . . . Su l 0N õigus! 
— .̂Vleie peame lahkuma, paruui kasu wastu ei tohi meie 
astuda, kui meie enestele mitte õnnetust kaela ei taha tõm-
mata ! Sa pead mõisa minema . . . Oh Salme! Salme! 

Salme. 
Ei, paruni käsule ei tohi meie mitte wastu hakata. 

Kas uäed nüüd, et sa eksituses olid, kui arwasid, et meie 
ikka ja igal ajal uiisama wabad oleme, kui siua oma paa-
dikesega laial merel. 

Rein. 
Ja, minu armsam, sul on õigus, aga meie peame 

oma saatusega leppima (Waimustatult), Tuleb aeg, kus sa 
jälle siiu oma isa kodu õnnelik oled ja teda, oma wana 
isa, rõmustad. Siis tulen ka mina jälle sagedaste siia 
— ja siis wõime meie jällegi wabad ning õnnelikud olla 
ja murepäewi unustada! 

Salme. 
Oh, kui see mi olla wõiks I 
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Nein. 
Miks siis mitte? Kas sa oma lootusegi õnneliku 

tulewiku peäle juba kaotanud oled? 

Salme. 
Mulle ütleb nagu miugisuguue salajane hääl, et meie 

walusad päewad oodata ou ' 

Nein. 
Tühi kõik, tröösti ennast ja ära heida meelt ära! 

Salme. 
Minewal ööl nägin ma hirmsat, kohutawat unenägu. 

Nein. 
Kallim, ära oma tulewika pärast mures ole! — 

Ma näen, sa kardad mõisakirjutajat. 

Salme. 
Aga see kohutaw unenägu ei taha minu meelest 

kuidagi ununeda . . . 

Nein. 
Noh, jutusta siis mulle ka seda unenägu! 

Salme. 
Kohe! — Oli ilus kewadene õhtu, aeg, mil päike 

ouia küllalisel hiilgel ju mere taha hakkas wajuma. Meri 
oli wagune ja sile, nagu peegel, ja kogu loodus oli ise-
cuesesse nagu sügawasse uuesse uppunud — Kusagilt 
kaugelt kostsiwad karjapoisi huiked ja sarwehääl. . . . 
Mina olin sind merecanda ootama tnlnud, — Seal, 
korraga puhus tuul, algas maru ja wahutawate laiute 
turjal uägiu ma wäikest paadikest rannale liginewad — 
Maru läks aga iga silmapilk ikka suuremaks ja suure-
maks ja paadike liugles lainte turjal hirmsa kiirusega, ta 
oli nagu laastnke. Selles paadis silmasin ma sind — 
ja sa wõid arwata, knidas ma sinu elu eest hirmu tuud-
siu! — See wäike paadike wõis ju iga silmapilk 
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kusagile weealuste kaljude wastu tuhandeteks tükikestes 
puruneda . . . Ma knulstn hädakisa ja — sa olid pa-
dist kadunud. . . Nagu meeletu hüppasin ma kõrgelt 
kaljult sulle appi. 3a tulid mulle wastu, ulatasid mulle 
sõbralikult kätt — ja wastupanematalt wajusime meie 
mere sügawusesse ! — Kas see pole kohutaw unenägu ? 

Rein. 
See unenägu paneb ka mindki mõtlema, aga usu-

me, loodame, et Kõrgema wägi meid kaitsmas on, sest 
ilma temata ei wõi meile midagi juhtuda. Püüa seda 
unenägn unustada, muidu piinad sa ennast liig paljn. — 
Ätil ajal sa juba mõisa pead minema? 

Salme. 
Ma pean juba kõige lähematel päewadel siit lah-

kuma! 
3tein 

(õrnalt Salme kätt oma poole tõmmates). Armas Sfllmc, meie 
peame lahkuma, sa pead mõisa miuema, luba aga mulle 
truuks jääda ! ? 

Salme. 
,s)iein! (etteheitwalt) Kiudas sa seda küsida wõid ? . . 

Rein. 

Anna andeks armsam, auna andeks. 

Salme 

(langeb Reinu rinnale; Adolf peidab ennast Piiu taha). Kuidas Wõid 
sa miuult seda paluda? Kas ma sulle mi tn korda oma 
armastuse sügawnst ja truudust pole awaldauud! Rein, 
ma olen sinu ja tahan sulle ka surmaui truuks jääda. 

Rein 
(suudleb Salmet põse peäle). Auua audeks, NUl uäcit nagu 
waimus, et miud sinult tahetakse rööwida. Raske, wäga 
raske on mul sinust lahkuda. 
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Salme 
(kuulatades). Ma kuulsin nagu midugi. (Tõuseb püsti.) Aieie 
peame lahkuma! Nit siis, armsam — head ööd! 

Nein. 
Head ööd, head u n d ! Tule homme õhtul ka minu 

emakesega jumalaga jä tma! 

Salme. 
Jah, ma tulen wististe. 

Nein. 
Noh, ma saadan sind tuppa, mi on mul parem. 

Salme 

(ulatab Reinule kätt). Nägemiseni homme õhtnl! 

Neiu. 

Tea, et ma sind ootan! (Saadab Salme talusse.) 

Salme. 
(Ara,) 

5. etteaste. 

(Nein, Pärast ?lbol[.) 

Nein 
(üksi; waatab talu poole ja jutustab kurwalt iseenesele). Head ööd, 
head nnd, minu magus, armas Salmeke! Peaks õrn 
unejilmal sind, minu kaaskannataja, rahllliknlt oma hõlma 
alla wõtma. Meie peame weel kana kannatama, enne 
kui minn waeses kalamchchurtsikus surmani waiksct, ra-
huliktu ja õnnelikku eln elada wõime. (Paneb käed nimade 
ette, nagu tahaks ta oma pisaraid warjata.) 

Adolf 
(astub puu taqant wälja, jääb püssi najale toetades seisma ja mõedab 
ühte, waewalt nacratawa pilguga Remü). 
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Rein 
(nagu midagi kuuldes pöörab ennast ümber; Adolfi nähes kohkub uxidt, 
läheb aga silmapilk tõsiseks, astub laua lähedale, jääb siis seisatama ja 
hindab kiilmpõlgawa Pilguga Adolfi) 

Adolf. 
Ometigi olen ma kord oma soowitud sihile jõudnud! 

Waata, kes miim nina alt seda ilusat Nurme taln lindn 
ära tahab meelitada! He-he! Ata nägin kõik oma sil-
maga, kunlsin oma kõrwaga! (Häält tõstes.) Viis sa keskööl 
siin wõeras talns ümber hnlgnd Päewawaras, ütle, mis 
sul siin tegemist on? 

Rein 
(külmaiy. Teie eksite, teie pole mitte mõisa one peäl, et 
küsida ja sõimata wõite. 

sldolf 
(uhkelt). Kas sa ei näe, kes sinu ees seisab! 

Rein. 
Viiks mitte — mõisakirjntaja. 

Adolf. 
Mis sa siin hnlgnd? Mis oli snl siin tegemist ja kes 

oli weel peäle finn siin? 
Nein. 

Mis ma siin tegin, on minu oma asi, ja kes siin 
weel oli, see ei puudu tei'sse! 

Adolf. 
Õnnetu tööori! Arwad sa, et ma ei tea, mis sa 

situ tegid ja kes siin weel oli! Ha-ha-ha! Kasi minema, 
wõi muidu peksan ma sind koerapiitsaga eemale! 

Rein 
(sammu edasi astudes, ägedalt). Seda ei lase ma mitte enesega 
sündida, niikaua kui nunn süda rinnus tuksub, ei lase ma 
ennast mitte peksta, kui ma surnud oleu, siis wõite nii-
nuga teha, mis tahate ! (Surub käed riunale, räägib kindlal, ette-
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wiskama! häälel.) Kas sul häbi ei ole oma õnnetute 
fngnwendadega nii toorelt ümber käia? l Ma tean jn 
wäga hästi, kes sa oled. Ühes oleme meie üles kaswanud, 
ühes poisikesepõlwes küla karjakorras käinud, ja lapsena 
kutsuti sind Kaie Aduks! Nüüd aga oled mõisakirjntaja 
herra ja nii siis ka Adolf Kaltenbrnn. Iseenesest mõista 
pead sa oma herrale selle eest jn tänulik olema, et tema 
leiba sööd, pead tema sõna kuulama. Sa oled kadakaks 
saanud „huushansakaks" muutuuud! — Noh, iseenesest 
mõista, kuidas wõib ka niisugune peeuike noorherraa oma 
suguwendade sõber olla ! — Sa tallad kõike seda häbe-
maialt jalge alla. mis igale õigele rahwapojale ja eestlasele 
püha peaks olema. Wihas ja põlgtnfes waatad sa nhkelt 
ja kõrgelt alla oma suguwendade, õnnetute loom-ini-
meste peäle. Oota, wilets noorherraa, kord tnleb aeg, 
kus ka siua oma teeuitud palga saad! 

Adolf 
sagedas wihas). Wait! Küllalt, wilets orjajätis! 

Nein. 

Tõsi jah. miua olen or i ! Minu rinnas tnksub orja 
süda ja soontes jookseb orja weri, aga sinn soontes kihi-
seb herrade kiimaluse tagajärg! 

Adolf. 
Wait, mitte sõna, mitte sõna euam, sa alatu jätis! 

Rein. 
Sa ise oled miud rääkima suudinud. Ka sina ta-

had oma kiimalust täita, kui sa uagu kiskja metsaliue 
ööd ja päewad saaki luurab. Seekord ei pea see 
sul aga nutte korda miuema! 

Adolf. 
Siua ähwardab, kui sa Nurme liunu üle midagi awal-

dada julged, siis lasen ma sinn nagu koerapoja maha l 
3 
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Rein 
(astub Adolfi ligemale, räägib waimustatult, julgelt). Awaldama 

ei hakka ma midagi, selleks on Salme au mulle liig kal-
lis, aga Salme eest wõidelda, teda kaitsta, tema eest hea 
seista tahan ma surmani! Ma wannutan sind ja ütlen, et 
sinu pimedas südames Salme wastu miski kurja ei tohi 
olla. Kui aga siiski midagi juhtub, siis pea meeles, et 
sa minu ees kõige selle üle wastust pead andma! — 
Tea, et Salme on minu ja jääb ka surmani minu omaks! 
Ma armastan teda. 

Adolf 
põlglikult naerdes). Ha-ha-ha! Ma ci saa aru, missugune 
orja armastus ka peaks olema! 

New. 
Pühalik ja truu armastus. 

Adolf. 
Kas sa selleks ka oma mõisaherraa luba oled küsinud. 

Rein. 
Selle üle ci tule ega ole minul kellegi käest luba-

küsimist, waid ma teen nii, kuidas niinu südametnnnistus 
mind käsib- Sina, nurjatu, oled aga oma musta südame 
ihade täitmisele asunud ja ihkad ikka edasi tungida . . . 
Kõlwatu hiug niisugune! 

Adolf 
(wihaselt). Wait, ehk muidn . . . ,Wõt lb õlalt püssi.) 

Rein. 
Seda ei tohi sundida, et ma ennast sinust sirn nagu 

koerapoja maha lasta lasen! Ennem wõib juba ise 
omale kuuli südamesse kihutada! (Eisub Adolfi käest pilssi ja 
laseb paugud õhku tühjaks; tõukab Adolfi enesest eemale.) 

Adolf 
(kukub kummuli maha). 

Rein. 
Dh sa wäetike, alatu loom! 

Adolf 
Cab l̂eb maa*, hüüab). Appi! Tapja! 3)iõrtsukad, rööwlid ! 



35 

Rein. 
Kes on tapja, mõrtsukas wõi rööwel? 

Adolf 
(maas olles). Sina ! 

Nein. 
(Ai, see pole tõsi, ma lasksin püssi õhku tühjaks. 

Adolf. 
Wale! Appi! Appiii! 

6. etteaste. 

(Endised. Jaak.) 
Iaat 

(jookseb, püss seljas, paljemalt poolt maas wingerdawa Adolfi juurde). 
Mis Herraga on juhtunud! ? 

Adolf. 

Aia olen wist haawatud (näitab Reinu peäle). Waata, 
tuuned sa teda? 

Ranna Rein! 
Adolf. 

Ja, Ranna Rein laskis, tema on minu mõrtsukas. 

Nein 
(ulatab Püssi Jaagule), Jaak, wõta püss ja tea, et tenia haa­
watuda pole, et see häbemata wale on! 

Adolf 
(hakkab püsti tõusma). Aita mind jalule 

Jaak 
(talutab tema puukännule istuma). 

Adolf, 
Kus mu püss ja piits on? — Kus kübar? Ulata 

mulle mu kübar. 
3* 
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7. etteaste. 

(VndsftH. Jaan.) 

Jaan 
(astub taluuksest wälia). Vtls 0N? Ma kliulsil! NagU püssi-
paukusid? (Astub Adolfi juurde.) Mis sült juhtus? 

Adolf 
(tõuseb üles). 

Jaak 
(toetab tcda kaenla alt). 

Adolf 
(Jaagule). Jaak, sa oled mulle tultlüstajaks. (Jaanile.) Taul-
meotfa Jaan, teadke, et siin kohutaw lugu sündis — Ranna 
Rein tahtis mind maha lasta, õnneks läks aga pank 
mööda! (Iaassulc.) Kas pole tõsi? 

Jaak. 
Pai noorherra, see on tõsi. tõsi jah! 

Jaan. 
Mis ! ? ~ Ranna Rein? 

Adolf. 
No jah, Ranna Rein, jah! 

Jaan. 
Wõimata! . . Rein. . . 

Adolf 
(ägedalt). Ranna Rein peab kohtn katte antama ja ta peab 
ka oma teenitnd nuhtluse saama. Ranna Rein pead mind 
surmani mäletama! Jaak! (Mitab Reinu peäle käskima t) 
Seo ta kiuni ja wii mõisa, mõrtsukaid peab seaduse kätte 
toimetama! 

Jaak 
(hakkab Reinu käest kinni). 

Rein 
(tõutab tema enesest eemale). Ära, eemale Minust! Ranna 
Rein ei lase ennast siduda ega kellestki talutada, ta tuleb 
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ise mõisa, tuleb ise oma tahtmisel ja stdnmatalt 
Lähme I (Pahemale poole ära.) 

Jaak 
(tema kannul, pahemale poole ära). 

Adolf 
niisamuti nende järel pahemale poole ära). 

Jaan 
>06Nlintab pead; waatab nendele järele, pöörad toa poole). 

Eesriie langeb. 

II litt. 
('ihtne walgekslubjatud, aga weidi tõmmuks muutunud wangi-

tojatontor. Seinte ääres îkad pingid, pahemal pool uks ja nwredega 
aken. Akna all laud, kus peäl mõned raamatud ja kirjutuse abinõud õn 
keset tuba laelomp, seintel mitmed wangimaja-eestirjad ja kuulutuselehed; 
Keset tuba, tagumises seinas suur koridorisse wiiw uks ) 

1. etteaste. 

(Marlei , T i iu , Tõnu, Hindrek.) 

Marlei. T i i u , Tõnu ja Hindrek 
(astuwad pahemalt poolt sisse) 

Marle i 

(wangikojaülema ülikonnas, Tiiu ja Tõnu poole). Noh, wanakesed, 

mis teie soowite ja kes teie olete? Jutustage lühedalt, 
mulon isen'arns täna, kus tapi-, see oa wauqidesaatmisepäew 
ou, wäga wähe aega, mul on wangide Siberisse saatmi-
sega wäga palju tegemist, 
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Hindrek 
(seisab tunnimehe ülikonnas, wõtmekimp käeö̂ ukse kõrwal, kust sisse tuldi). 

Tiiu 
(juur rätik ümber, muidu rahwuslifes ülikonnas; langeb Marlei cNe 
põlwili). Pai, kulla herra! . . . (Nutab.) 

Tõnu. 
Wangikojaherra . . . 

Marlei 
(Tiiule). Külamutter, tõuske üles ja ärge meelt heitke-

Tõnu ja Marlei 
(aitawad teda üles ja wiiwad paremale poole pingile istuma). 

Tõnu. 

Wangikojaherra, meie kuulsime, et täna waugide 
saatmine on, ja nende õnnetute hulgas on ka wist Ranna 
Neiu, kes pikale teekouuale saadetakse? 

Marlei 
(Tiiule). So, wõi sina oledki siis Rauna Reinu ema? 

2 iiu 
(rõemsalt)- Jah, kulla pai herra! Rein on minu ainus poeg. 

Marlei. 

Rein on üks sõnakuulelikumatest ja magusamatest, 
keda kõik teisedki wangid austawad ja temast eeskuju püü-
wad wõtta, — Teie tulete siis temaga jumalaga jätma? 

Tõnu, 
Jah, et teda weel wiimast korda uäha! Siis, siis,.. 

(Heidab käega.) 
Marlei. 

Kahju, wäga kahju! Täua, praegu on see wõimata! 
Teie olete hiljaks jäänud. Paari päewa eest ehk weel 
eila oleks see wõimalik olnud, aga talla . . . 

Tiiu. 
Jumala pärast, kulla pai herra (katab silmad kätega 

kinni), olge armuline. 
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Tõnu. 
Aulik herra, fcc õnnetu ema on muidugi jnba meelt 

heitmas halastage tema peäle, ärge olge kiwisüdamline, 
tehke, mis wõimalik! 

Marlei 
Kaastundlikult. Ma jaern Reinu ema sndanlewalnst aru, 
ma olen ise ka lasteisa, ka mina olen elns mitmed kur-
wad lood läbi pidanud elama. Mui on walus teie m.uret 
pealt waadata, aga wõimata on mul ka teie palwet täita. 
Wailgid on juba wangimaja sepikotta wiidud, ja kinni-
needitud waugisid ei luba seadus enam nende omastega 
kokku saada. Siis peawad nad juba Siberiga laulatatud 
olema. 

Tiiu. 
Mu Jumal! Kas siis Rein ka raudus on? ! (Kar. 

gab ehmatanull iNes.) Wõib olla, et ta weel raudus pole, 
Ma jookseu . . . (Tormab keskmise ukse poole.) 

Hindrek 
(astud temale ette). 

Marlei. 
Ärge tehke minule pahaudust! K̂õrwale.) Alati oleu 

ma nende õnnetute isade ja emadega hädas! 
Tiiu 

(langeb Marlei ette põlloili), Halastage minu ja minu õnnetu 
poja peäle! 

Tönn 
Wõib olla, et ta weel raudus pole, ehk ou teda 

weel wõimalik uäha ! 
Marlei 

(Tiiule). Tõuske llles, teie nõuate muut käest liig palju, 

Tõnu 
(aitab Tiiu üles ja saadab teda endisele kohale istuma; Ma«Iet Poole), 
Herra wangikojaülem, olge head, ehk on ta weel randa-
tera, ehk on teda weel wõimalik näha saada. 
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Marlei. 
Ma pean oma teenistuse mängu peale panema, aga 

olgu nii — ma täidan teie palwet. 

Tõnu. 
Teie olete knldawäärt mees! 

Tiiu. 
Tuhat tänu. 

Marlei 
(astub kõrwale). Kui mul natukenegi warandust tagawaraks 
oleks, annaksin ma iga silmapilk oma raske wastutus-
rikka koha ära. Pehme südamega mees, nagu mina, ei 
tohiks sngugi mitte saruasel kohal teeuida. Täna wõe-
raste peale halastada — wõib homme sagedaste niisuguse 
juhtumise ette tuua, et kogu oma perega tuule ja taewa 
hooleks ning ilma leiwafuntäieta jään ja wiimati weel 
kohtu alla Wõin sattuda ! E h , eh ! (Heidab käega Tunnimehele,) 
Hindrek, mine waata, kuidas lood sepikojas on-

Hindrek 
(keerab koridorisse wiiwa keskukse lukust lahti; ära). 

Mar le i 
(tema järel, keskuksest wälja). 

3. etteaste. 

(T i i u , Tõnu.) 

Tõnu. 

Wõime jnlged olla, et meie täna weel Reinu näha 
saame. Tulime aga wiimasel silmapilgul. Muidugi ou 
see meie õnn, et wangikojaherra nii lahke ja heasüdam-
line mees on ! 

Tõnu. 
Jumal õnuistagu selle eest teda ja tema peret! 

(Nuttes.) Oh Reiu! Oh Neiu! Miks oled sa mulle nii 
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suurt südamewalu süuuitauud! Miks pidiwad minu wanad 
silmad weel sarnast õnnetnst nägema! 

Tõnu. 
Aga Tiin, sa lubasid eunast ju tagasi hoida, sa ei 

lubanud ju enam kurwastada ega nutta. Usu, et see liig 
kurwastus siuu terwise peäle mõjub, et see ka Reirni 
knrwastaks ja teie lahkumisesilmapilgn weel raskemaks 
teeks, kui ta juba muidugi on. Katsu ennast rahustada 
ja kindlameelsem olla! 

Tiiu. 
Ma ei suuda, ei jäksa seda, usu, see käib üle minu 

jõn, üle minu meele ja mõistuse! — Reiu, kelle peäle 
meie kõik oma lootused pauime, on raudus, Siberi waug! 
Jumal! Miks pidin ma seda oma wanas eas weel nägema! 

Tõnu. 
Tõsi küll, et ta praegn wang on, aga mis teha, 

nüüd peame meie jnba selle kõigega leppima (Wfyib pahemale 
poole, jääb ukse kõrluale seisma.) 

Tiiu. 
Kes scoa tõendada wõib, et meie teda weel elnsalt 

näha saame! Oh Rein' Oh Rein! 
Tõnu. 

Kindlusta enuast! 
Tiiu 

(iseeneses). 3tandus Wang! (Keskuks aiuaneb.) 

3. etteaste. 

(Elidifed, Marlei Hindrek ja Rein.) 

Marlei 
(hüücb ukse peolt tagasi). Wang Ranna Rein! (Astub sisse, jääb 
laua juurde seisatama.) 

Rein. 
(Tuleb hallis wangiülikonnas nähtawale. Nägu walge ja wäe-
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ivatud. Veifatab silinapilgu ja rutt -5 siis Tõnu rinnale.) Tere, kai-
lis Tõnu-taat! Kus mu hea emake mt? 

Hindrek 
(paneb peale Neinu sisseastumist kõridärisse wiiwa ukse kinni ja jääv 
selle kõrwale seisatan,a). 

Tõnu 
(näitab Tiiu peäle). Sea l ta 0N. 

Rein 
(ruttab ema juurde, langeb tema ette põlwili). 

Tõnu 
(läheb pikkamisi laua paole ja jääb, käed risti, wangünajaüleinast wddi 
eemal laua najale seisma). 

Rein. 
Emake, armas emake! Auua andeks! Omake, näed 

ma olen ju sinu ees põlwil i ! 

Tiiu 
(paneb käed silmade ette. nuuksub'. Miks tegid sa Ulilld ja ennast 
nii hirmus õnuetuks? 

Nein. 
Ta nutad, emake! 

Tiiu 
(puhib põllega siilini). M u silmad 0U kuiwad 

Marlei 
(konn.Ue). Nad on kuiwaks nutetud. <Pah p. äia-) 

Nein. 
Ma ootasin siud iga tund, iga pilk! — Oh, oleksin 

ula waba olnud, ma oleksiu tuuletiiwul siinu juurde ru-
tanud. Ma ihkasin enne lahkumist weel kord' sinuga kokku 
saada, tahtsin weel kord siud näha. sinu halisid juukseid 
suudelda, siud oma rinna najale suruda, sinult andeks pa-
kuda ja siis. . . siis. . . 

Tiiu. 
Sa ise oled omale seda pikka waugiteed walmistanud. 

Rein 
(kargab üles, nagu kohkunult). (£t, emake, ei — mitte milla ise 
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Pole omale seda pilka Siberi teed walmistanud, waid illi-
mesed ja nende kurjus, kawalus ja kadedus! (Tõstabparema 
fac üles.) Taewas teab, ja oma õudsa, kaduilud isa ma-
lestusc nimel walinuu ma, et ma süüta olen! — Süütalt 
kannatan ma kõike seda, mis minn peale pandakse! — 
Armas ema! (Langeb uueste ema ette põlwili.) Põlwili palnn 
ma sinult andeks, et ma sinnle sarnast muret ja turwas-
tust olen sünnitanud! Anna minule audeks, sest sinu au-
deksandmiue kergitab minu südaut ja minul on miuu 
wacwade, hädade ja koormate kandmine paljn. palju ker­
gem. Emake, anna mnlle andeks, õnnista mind sellele pikale 
teekonnale minnes Kord saan ma jällegi wabaks — ja 
sel rõemsal tunnikesel ruttan ma frnu juurde, olen õnne­
lik, ja siis ei lahuta meid keegi muu, kui surm! Armas 
emake, ma loodan kindlaste, et ma seda rõemsat tunni-
kest näha saan, kuigi sinust kaugel, aga ma ruttan koju 
tagasi! 

Tiiu. 
Annaks Jumal! 

Rein. 
Ma tea ', et sinu süda walu pärast lõhkeda ähwar-

dab, ma uäeu seda sinu silmadest, ma tean, et sa praegu 
kõige tallinlast, oma ainsast toest lahkuma pead, aga — Tonu-
taat ! (Tõused üles, astub Tõnu juurde.) Armas TõllU, oma 
kaduuud isa uimel paluu ma sind, täida minu palwet. 
Jää minu ema kaitsjaks, jää temale toeks ja abiks. Kui 
mulle elu autakse, wõib olla, et ma siis weel tagasitulemise 
õnne üle elan, ja siis tahan ma sulle kõik, kõik selle tu-
handewõrra tasuda! Ma tõotan seda pühalikult, ja tea, 
et mina weel iialgi pole waletanud ega kunagi oma tõo-
tust täitmata jätuud Kalma miuu ema eest hoolt! (Tasa 
Tõnule) J a klli juhtuks, et tema haiglane olek praegust 
kohutawat hoopi üle ei suuda elada, mata sa siis teda 
ikka ristiinimese kombel maha, kni ta enne minu tagasitu-
lekut hauda peaks waibuma. Pea ka tema haua eest 
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muret, et ma kergemine tema hauda üles oskaksin leida! 
— Kallis Tõnu (hakkab Tõnu kaela ümbert kinni), luba seda 
mulle! lSuudieb) Ma julgen loota, et sa minu palwet 
täidad! 

Tõnu 
(paneb käe Neinu õlale, jutustab tröõstiwal toonil) Sellest 0N kaks-
kümmend ueli suwe tagasi, kui sinu kadunud isa mind 
oma surmawoodi juurde laskis kutsudu — sa pead teadma, 
et meie sinu isaga, kadunud Kustasega, südamesõbrad 
olime. — Oma surmawoodi! palus ta mind sinu ema ja 
siud oma hoole alla wõtta! Ma olen seniajani oma ka-
dunnd sõbra südamesoow! trnnste täitnud Minu ja sinn 
ema soow oli sind tnbliks, ausaks meheks kaswatada, et 
sa auga minu kadunud sõbra ja Ranna Kustase niine 
oleksid wõinud kanda Meie panime kogn oma lootuse 
sinu peäle Nüüd oled sina tngew noormees ja sinn ema, 
kes omal ajal üks wirgematest noorikutest oli, on ititiio 
wana, wäeti tndisew-hall rangake. Inst nüüd, kus sinn 
emale abi ja tuge kõige rohkem waja ou, oled siua kurjade 
inimeste kiusatuse ohwriks langenud, oled Siberi wang! — 
Kuuled, Reiu, kui niiua sinu ema nüüd abita jätaksin, 
siis teeksin mina kahekordset pattn — esiteks siuu kadu­
nud isa, teiseks sinu wastn. (Pühib filmi.) Kes teab, kau-
aks mindki on, aga siiski näkana, kni minu süda soe on, 
tahan ma oma lubamist täita. Ole mureta, Reiu! 

Rein 
(haarab uueste tema ümbert kinni, suudleb teda). Oh TõUU, kui 
wäga igatsen ma seda õnnelikku tundi, kns ma sulle kõike 
seda wõiksin tasnda 

Tõnu. 
Armas Rein, õnnetuid awitada ja sealjuures 

tasnsaamise peäle mõtelda on patt, suur pat t! 

Nein. 
Aga siiski, iga heategu peab tasutud saama. 
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Tõnu. 

Sa olcb tugew noormees, terwe mees, ole oma 
terwisega ettewaatlik ega ära lase ennast knrwastasest 
liig kurnata, see käib sinu terwise peäle liig rusuwalt 
Hiis sinule peäle pandakse, kannata waikselt, nurisemata 
ja looda ikka, et sa kord seda õnnepäewa näha saad, kns 
sa uueste meie seas wiibid. Lootust ei tohi kunagi kao-
tata, kes lootuse kaotab, on poolstruud inimene. — Siis 
oled sa iseennast elusalt maha matnud, km sa seda teed. 
Juhtub, et sinu seltsimehed, sinn ülemad sulle liiga tee-
wad. siis kannata seda waikselt ja nurisemata. Ära 
kurjust oma üle wõimust lase wõtta, ära ka meelt 
heida, sest — kes meelt heidab, seda inimest wõib nõdra-
meelseks nimetada. Ole oma õnnetute seltsimeeste wastu 
kaastundlik, ära omale asjata sõprasid otsi, tõsiseid sõp-
rasid on nüüdsel ajal liig wähe leida. Enne oliwad weel 
kuldsed ajad, kus sõber sõbra haawa peale rohtu walas 
ja kõiges kaastundlik oli! Reiu, pea minu sõuad meeles! 
«.Wõtab taskust paberirulli, n:eb, et wangiwaht mujale waatab, ulatab 
Reinule ja sõnab tasa.) Wõta, siin 0N Mõni rubla, Mis 
sinul pikal teel hädaste waja läheb. 

Rein. 
Sinn sõnad kirjutan ma tulekirjal oma mälestusesse 

ja südamesse. Kindlal meelel tahan ma kõike kannatada, mis 
minu elnsaatns mulle peäle mõtleb panna Nii a milt wõib 
wang tänada. (Holkab Tõnu toele ümbert kinni ja suudleb.) 
Tänan sind kõigest südamest, finn troostisõnad weereta­
siwad nagn suure kiwi nunn südame pealt ära (surubTõnu 
kätt); surmani seisab juut headus ja heldus minll meeles. 
(Nuttab ema juurde, langeb ema ette põlwili ja sõnab,) Emake, kas 
knnlsid, mis Tõnn-taat jntnstas? 

Tiiu. 

Kõik, kõik, minu ainus Rein l 
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Nein. 
Tõnu-taat walas minu haawaõele nagu balsamit, 

isegi wangirauad on mul nüüd kergemad kanda. 
Tiiu. 

Tema peale panen ka mina kogn oma lootuse, 
Rein. 

Mina niisamuti, hea emake 

4. etteaste. 
(Endised. Marlei, Salme ja Aino.) 

Marlei, Salme ja Aino 
(pahemalt poolt sisse; Marlei endistes riietes; Salmel jci Ainol lühikesed 
ja harilikud rahlvariided, aga suured rätikud limber). 

Marlei 

Salmele ja Ainole). Siin on, keda teie otsite. 
Tõnu 

(neile wastu minnes). Lapsed, ka teie olete siia tulnlld. 
Marlei 

(kõrwale). Lugu läheb ikka kurwemaks. (Kefkuksest ära.) 
Salme. 

Mõisas kuulsime, et sina ja Tiin siia olete tuluud 
Reinu waatama, ja nagn näed, oleme meiegi nüüd [lin. 

Aino. 

Wangikojaherra ütles, et meie just parajal ajal siia 
oleme tulnud. 

Salme. 

Tõnu-taat, kas pole tõsi? 
Tõnu. 

Tõsi j ah ! (Astub kõrwale, tttufc.) 

Salme 

(ümber waadates). Aga kus siis Re in 0 l l? (Näeb Reinu, kes 
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ümber Pöörab ja ka teda näeb. Salme ja Aino jooksewad ^teinule 
wastu. Rein seisatab ja ruttab siis ka nendele wastu.) Rein, R M , 

fni wäga sa ennast muutnud oled! 

Rein 
suudleb mõlemaid). Salme! Aino! Ka teie olete siia tulnud. 

Salme. 
Nagu isegi näed — tulime! 

Rein. 
Ma õlelt üliwäga rõemus, et teid weel näen! . . . 

Salme. 
Mis fui ometi on, et sa nii kahwatu ja alla lau-

gennd oled, oled sa haige olnnd? 
Rein. 

Oh Salme l (xU kinnine waltgieln wõi paljn teha. 

Aino. 
Kni wäga sa ennast muutuud oled!(Astub Tim juurde.) 

Tere, emake l (Jääb Tiiu lähedale seisma, jutustawad temaga 
tasa, rahwale kuulmatult,) 

Rein 
(tatt Salme õlale pannes). Noh, minn armsam, jutusta, mis 
sa meie äraolekul oled teinud? Kuidas sinn terwis ou? 
Nagu nia näen, on ka sinn palged kahwatanud, silmad 
ankns ? — Jutusta, Salme, mis sul on? 

Salme. 
Oh, parem ära knsi, waid jutusta, knidas finn käsi 

siin wangimajas käib, kas sa warsti wabaks saad? 
Rein. 

Missngnne laps sa oled! Kes mind weel wabaks 
laseb! Ei, minu wabakssaaminc on wõimata! 

Salme. 
Knidas nii? Külas teati rääkida, et sina edasi olla kae-

baulld ja nünb wabakssaamift ootad 1 
Rein 

(kurwalt naeratades): Wabakssaamift ootan , . . 
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Salme. 
Aga Jumala pärast, Rein, mis tahad sa siiö peale 

hakata ? 
Nein. 

Via pean seda tegema, mis mind kästakse! 
Salme 

Räägi selgemalt, muidu ei saa ma sinust sugugi aru. 
Räägi, räägi, ma suudan kõik wälja kannatada. Pai Rein, 
ära püna minu ust midagi warjata! 

Rein. 
Mind wiiakse linnast linna, kiilast külasse, kuni ma 

kohani jõuan, mis mulle elukohaks on määratud, seal, 
siis . . . 

Salme 
(wahele, hakkab Reinu kätest kinni, tõnibab teda oma ligemale, elawalt)-
Ja sul pole sugugi kahju oma wauast emast ega minust/ 
kellele sa küll sadanded korrad oma trnudnsewandeid oled 
kinnitanud, lahkuda. Ütle, mis peab see tähendama ! 
Rein, jutusta selgemine, mina ei saa sinu sõnadest mitte 
aru. 

Rein. 
Oh Salme, Salme, sa oled ju ka üks nendest ohw-

riteft! 
Salme. 

Sa oled minu, igaweste minu! — Kuidas wõid sa 
nii armuta olla, minu wastu niisugune olla? Olen ma 
sinu wastu milgi kombel eksinud, ütle mulle seda? 

Rein. 
Ei, tuhat korda ei! 

Salme 
(elawalt). Reiu, kas kuuled, sind ei tohi kegi minult riisuda! 
Viiua tah n ühes sinuga elada ja surra Meid on kur-
jad hinged õnnetud teinud, nendes ei ole armastust, nad 
ei tea, ei tunne, mis pühalik, õnnis tuudmus armastus 
on Nad on toored, metsikud, südameta, tuimad. . . 
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Kas pole tõsi, armas Rein? Sa ise oled ju mulle sedasama 
nii mitmed, mitmed korrad ütelnud — kas pole tõsi? 
Waata mulle silmi, Rein! Unustame kõik nende toorused 
ja tuimused, anname nendele andeks, anname! — Jah. . . 
Anname neile andeks, kui meie aga õunelikud oleksime! 
Langeb Reinu rinnale,) (vi, sa ei tohi minnft lahkuda, sinn 
truu Salme palub sinult seda; kas fa ei kuule ega uäegi 
siis, et sinu truu Salme siud palub!? 

Rein. 
Oh Salme, miks räägid sa sarnasel kurwal tnnnil, 

kns ma lahkuma pean, niiwiisi! Mina pole enam mitte 
iseenese walitseja ega waba inimene, kes seda wõib teha, 
mis meel mõtleb. — Minn priinse on kade, kuri süda 
riisnuud. Seadns on sarnastes asjades armuta Meile 
antakse, täna jnba siit lahkumiseks käsk kätte ja see peab 
tahes wõi tahtmata täidetama. 

Salme 
sehmatanuit). Kuidas? Meie peame siis juba täna lahkuma? 

Nein. 
Ole kindel! Meie peame, meie oleme funnitnd oma 

saatusega leppima. Kõik oma ettewõtted, mida meie korralda-
sime, peame edasi lükkama Oh, usu, Salme, kui hale 
meel mul sellepärast siuu üle on, et sa juba nii noorelt 
niisnguste kurbade elujuhtumistega pead tuttawaks ja 
koormatud saama, aga anna mulle andeks, sest usu, Salme, 
ma wõin sulle wandega tõendada, et ma süüta olen! 

Salme. 
Usun, usun, armas Rein, usun, et sa süüta oled. 

Rein. 
Meie õnne on kuri kadedusemadu oma mürgiga rü-

wetauud, pühalikud tuuded jalge alla tallanud ja põrgu-
tikult oma plaani scpitsennd, kni ta kindlaid tnnnismehi 
leidis, kes sarnaseid mõjuwaid põhjuseid ette tõiwad, mida 

4 
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mul wõimata on tühjaks teha. Minu peäle tõstetakse 
süüdi, millest minu hingki ei tea, aga — mul pole ühtegi 
tuunismeest, ei ainnst asjalikku tõendust, ja nii ei saa ma 
ennast kuidagi puhtaks pesta, — mis wõib kohuski teha, 
kui kõik minn wastu räägiwad! Nüüd ei ole mul enam 
midagi mnud teha, kni kõike seda kindlal meelel kannatada, 
mis kohus mõistnud on — Tänasest päewast alates on 
aga minu eln mnlle tuhandewõrra kallim kui enne. Via 
tean, et ma wabaks saades oma hea emakese ja mõrsja 
eest leian, wastase! korral oleksin ma ennem omale surma 
ihanud, kui seda piinawat wangieln ja teekonda ära elada. 
Ja, ma tahan elada, ainnlt teile elada! (Nõhuwu.) Nüüd 
aga peame meie tükkiks ajaks lahkuma! 

Salme 
(katab silinad kinni, langeb lähemale pingile). Peame - lahkllllia — 
on see tõsi? Gi, ei, see ei wõi wõimalik olla! 

Rein 
(waatab Salme peale kurwalt). Ometigi 0N see hirmus tõde 
ja teisiti siin minna ei wõi ! ̂ lstnb oma ema kõrwale, langeb põlwili.) 

Aino. 
Emake, sina nutab ennast pimedaks, waata, minu 

silmad on huluad, ja ometi on minul .Nciuust niisama 
kahjn lahknda, nagn teil kõigil. 

Tiiu. 
Armas laps, sa ei saa aru, et mul siis palju kergem 

on, kui ma ennast wälja olen nutnud, nutt kergitad sü-
damewalu. 

Nein 
(tõutab pead). Emake, uäed ma olen jn weel sinu lähedal. 

Aino. 
Kuulsid, emake, mis Rein ütles? 

Tiiu. 
Hea küll, lapsed, ma püüan seda surmawal lööki 

kannatada. 
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Aino. 
Muidugi, emake. 

Nein. 
Tröösti cimaft. 

Tiiu 
(pühib põllenudaga silmad tuimaks, kindlal häälel'. Ma tahau kiud-
Ial meelel oma saatusega rahul olla.(Annab Reinule testamendi.) 
Siiu o!l sinu kadunud isa armsam raamat, loe teda ikka 
oma hiuge õnnistuseks ja jahutuseks 

Rein 
(>võ'ad wastu ja Pistab hõlma alla ,ffla ei taha sellest iialgi lahkuda 

Tiiu 
(paneb oma käed Reinu pea peäle; — melodraama kuni monologi lõpuni). 
Wõta siis oma ema õnnistust kaasa. Kui sa tagasi tulles 
mind elawate seast ei peaks leidma, siis tea, et muru wi i-
mane hingetõmbamine sinule on, et minu wiimane palwe 
sinu eest ,'ssanda poole tõuseb. Tule siis minu hauale 
ja kurda oma häda, ja ma kuulen sind ning tahan sulle 
ka waimus wastata ja sind trööstida. (Kuuldud eemalt trummi-
põrin ) 

5. etteaste. 

(Gndised ja Marlei.) 

Marlei 
(astub keskuksest ftSfe, pehmelt aga käskiwalt). 9ioh, MiNll armsad! 
Aeg on lõpetada ja — lahkuda! 

Koil 
(peäle Hindreku waatawad kohkunult Marlei peale; trummipõrin waikid). 

Nein 
(tõuseb üles. astub Aino lähedale). Näed, Aino, knidaö mind 
minu armsamatest lahutatakse. — Armas Aino, jää ikka 
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minu emale ja Salmele ustawaks seltsiliseks uing hoia 
ja tröösti ueid kurwastusetunnil! 

Aino 
(nuttes). Ole mureta, ma loen seda ikka ja alati oma ko-
huseks ja tahan seda waikselt alali täita, mis sa praegu 
minult uõudsid. 

Nein 
(suudleb rilVt põse peale). Ära ka mind, km wäest wangi, 
kunagi unusta ! (Kuuldub trummi tasane Purin kuni lõpuni.) 

Tõnu 
(astub Meiral juurde, suudleb). Ära meelt heida — ja ema 
pärast ole mureta! 

Marlei 
(tõsiselt ja käskiwalt). Koik wangid peawad platsis olema! 
Wang Ranna Rein! 

Nein 
(tormab Salme juurde, suudleb). I nma laga , S a l m e ! (Seisatab 
keset tuba, nagu meeleäraheitlikult, ruttab siis Tiiu juurde ja suudleb ka 
teda.) Jumalaga, ema! Jumalaga kõik! 

Hindrek 
paneb Reinule käe õla peale). 

Rein 
twanknwatel sannnudel teskuksest ära; ukse wahelt waatab weel kord 
(agasi). 

T l lu 
(karjatab). R e i n ! (Kukub Aino käte wahele. Minestuses.) 

Salme 

(karjatab). Re in , R e i n ! wõta mind kaasa! (Langeb Tõnu 
rinnale Minestuses.) 

Eesriie langeb. 

c 3 



III iiri. 
1. p i l t . 

(Ohtu. Puude wahelt paistab hämar kuuwalgus. Madala pae-
kiwist müün Üle cm ristid ja põesad näha. Müüri 'keskel wäraw, mõ« 
leinal pool põesad ja kannud, paremal pool pink.) 

1. etteaste. 

(Rein, üksi.) 

Rein. 
(Astub pikkamisi paremalt poolt nähtawale ; wäike paunake kepiga 

õlal; koguni räbal, kulunud ülikond seljas, pastlad eht wiifud jalas, 
loana must kübar peas. Kahwatanud, wananenud, kurnatud nägu. 
Lühike, weidi hall habe. Seisab, waatab ümber. 3'̂ äägib rõhutud, wä> 
risewal häälel.) Taewas! Jälle olen ma siin! Tere, tere, 
MlNll armas lapsepõlwekodn ! (Paneb kimbukese ja kübara kännu 
peäle.) Koik on Ml wõeras! . . Siia olen ma ihaldanud, 
siia jõnda oli minu ainsam soow! Siia jäiwad need, 
kes mulle kõige armsamad oliwad. — Jah, see kohake on 
tõeste wõeraks jäänud! Siiu on ju surnuaed, ja ome-
tigi mäletau ma wäga hästi, et siin enne kena nurm 
wäikese kaasikuga oli. Siiu wiitsin ma oma ilusamad tun-
nid noores põlwes! Ma pean istnma ja puhkama J a -
lad on katkised, kriimnstatnd ja paistetanud ning wäsi-
rnt\ hirmns wäsinud. (Istub ja köhib.) Kaksteistkümmend 
aastat tagasi olin ma terwe, rõemns mees, aga nüüd, 
nüüd haiglane ja ärakurnatud inimesewari! (Köhib.) Kui 
hirmus walu ja umbne mul siin on! (Paneb käe rinna peäle, 
köhib.) Tõeste, ma kannan surmawat tõbe põnes! (Köhib) 
Kogu keha on niisugune, nagu oleksin ma eila mõisata!-
lift peksupingilt tulnud, ka jaladki ei taha mind kanda! 
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(Kurwalt.) J a , armas, õnnetu hing, ma tunnen, et sa 
warsti siit warcmeksmnntunud kehast wabaneda wõid, ja 
siis, siis on lõpp! . . . Siis on minn elukäik käidud ja 

eluküünal kustunud! (Häält kõwendades). Mul mõlkus mitu 
korda mõttes, et mulle seda õnne pole antud, et ma oma 
isamaad weel näha saan, et ma weel oinale tuttawates 
ja armsakssaauud kohtades kõndida wõin. Seda mõtel-
des ärkas minus kibe wõitlus ja edafiruttamiseiha — ja 
uueste hakkasin ma kodu poole sammuma. Ma ruttasin 
ööd ja päewad ning ainsaks soowiks oma rinnas tundsin 
ma weel oma armsate nägemise iha, ma tahtsin weel 
kord neid oma rinna wastn majutada ja - siis, siis . . . 
(Köhib, wäike seisak) Kui mitu korda ei tu luud mulle kar-
tuseaime, et minu armsamad jn mulla wilus wõiwad pu-
hata, aga ikka ütles mulle üks hääl: Rutta, muidu 
jääd sa hiljaks ! — Kui wäga ei soowiks ma teada saada, 
mis minu hea emake ja kallis Salme teewad? Mis minn 
äraolekul siin snndinnd on? - Aga kannatust! (Kuulatab.) 
Ma knnlen jalaastamisi. (Tõuseb üles, waatab rnetfa poole 
— pahemale poole.) Sealt tnleb keegi. Nagu ma näen, 
tulewad sealt weel kogum kaks inimest — meeste- ja 
tlaistcrahwas. Kes uad küll olema peaksiwad? Kas 
mitte wahest . . . 

£5. etteaste. 

(Neiu, Aino ja Jalak.) 

Aino 
(astub pahemalt poolt harilikkudes rahwariictes, suur rätik ümber jn 
wäike kimbuke käes, wälja). 

Jalak 
lkoguni wiletsates riietes, astub kuliruiuajuuuna ja hpi najale toetades 
Aino kõrwal wälja). Armas laps, ma olen wäga wäsinud, 
puhkame siiu weidi! 
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Aino. 
Minugi pärast. 

Jalak 
(istub lähema lännu õtsa). Kül \W, waikne õhtu! 

- Aino 
(jääb Jalaka lähedale seisatama, näeb ümber waadates Ncinu \a sõnab 
Jalakale). Näed, Salatotaat, meie pole üksinda siili, waid 
keegi wõeras mees on ka siin surnuaia lähedal puhkamas. 

Nein 
(astub nende lähemale). Teie olete wist siit lühedalt? 

Ialal . 
Siitsamast — jah! 

Rein 
Kõrwale). Aino ja Jalak, ma ei anna ennast nendele kohe 
mitte tunda. (Aino poole). Kust teie tulete wõi kuhu teie 
lähete? Kuidas teie siia juhtusite? 

Aino. 
Tulime mõisast, ja et Nurme talusse siit kõige otsem 

ou, siis juhtusime siia surnuaia lähedale. 

Nein. 
Wõi siis mõisa on siit kõige lähem? 

Aino 
(istub Jalaka lähedale). N i i jah, 

Rein 
(sorivale). Kui kurwad nad on. see ei tähenda head! 

Jalak. 

Kl l i tohin küsida: kust kandist külamees on? 

Rein. 

Oo! Kaugelt, kaugelt! 

Jalak. 

fuis Tallinua wõi Rakwere wõi koguni Tartu poolt? 
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New. 
Palju kaugemalt! (Seisak.) Tahtsin küsida: kas wana 

paruni herra ikka weel elab? 

Jalak. 
Paruni herra küll enam elus ei ole. Aastat kolm 

on sellest tagasi, kni ta ära suri. Praegu elutsewad tenia 
pärijad mõisas. 

Nein. 
So, wõi u i i ! Siis ou mõisas wististe ka uus op-

mann ja kirjutaja? 
Jalak. 

Uusi küll pole kedagi. Ah ei, pidiu walctama — 
eks waua pea ole selles süüdlane. Mõisas ou uus kirju-
taja, teised ou kõik wauad ja aastakümued juba fiiu teeninud. 

Rein. 
Siis walitseja wõi opmanni herra ikka elawad weel? 

Jalak. 
(vi, wana walitseja on jnba ammngi surnud, tema 

asemel on endine kirjutaja, üks suur wõrukael, nüüd wa­
litsejaks. 

Rein 
(kohkunult). Endine kirjutaja! Kas wa Kaie Aadu? 

Ialal. 

Jah, jah! Kaie Aadu, jah! — Hehee! Teie näikse meie 
nurga ja iuimcstega waua hea tuttaw olewat. Teile on 
meie walitseja üsna tuntud, et tema lapsepõlwenimcgi 
teate. Muidugi kutsutakse teda jn Adolf Kaltenbrnniks? 

Rein. 
Adolf Kaltenbrnn? 

Jalak. 
Jah, jah! Olete ehk siiu lähedal elanud? 

Rein. 
Ei, ma pole fiiu küll mitte elanud, niisama läbi käinud. 
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Aino. 
Siis olete rändaja sell. . . 

Ialal. 
Niisama, kui minagi oma noores põlwes? 

Rein. 
Jah, ma olen õnnetu rändaja! (Kõrwale )Olcn põlatild 

wang. (Aino poole.) 3iagn ma weel mäletan, on siin lähe-
dal üts talu ? 

Aino. 
Nurme taln on kõige ligemal. 

Rein. 
Tõsi jah, Nurme talu. 

Aino. 
Olete ehk mõnikord seal talus käinud? 

Rein. 
Ja, mõni hea aasta tagasi puhkasin ma siit läbireisil 

seal talus ja olin seal ka ööd. 

Aino. 
Siis tunnete ju ka minu kasuisa Tammeotsa Iaaui? 

Rein. 
Tammeotsa Jaani? — Mäletan, tunnen. 

Aino 
(kurwalt). Meie tõime tema juba umbes kolme aasta eest 
siia Wiimasele pnhkusele! (Näitab surnuaja poole,) 

Rein. 
Ta oli knldawäärt mees! — Wõi nii, siis on tema 

juba ouia igaweses rahupaigas. Rahu tema põrmule! 

Ialal. 
Ta oli helde- ja heafüdamline mees, kõikide waeste 

ja wäetite tugi, ka mina leidsin hiljemal ajal tema 
katuse all omale ulualust 
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Aino. 

Peäle isa surma renditi Nurme talu kellelegi wõerale 
wälja. Ma oleksin peaaegu Jumala ilma hooleks jäänud, 
aga uus talurnk palkas miitb oma teenistusesse. Mul 
oleks ka Nurme talust lahkumiue wäga raske olnud 
Ma oim ju kogu oma ilusamad uoorusepäewad oma kalli 
kasuõe Salme seltsis siiu mööda saatuud, ja nü5d. . . 
fflomb käed silmade ette, nutab.) Üksi, nii ainuüksi ! . . . 

Rein 
lehmaianult). Üksi! Kuidas?! — Mis see tähendab? 

Aino 
(kuiwatad silmi). Ma olen hirmus üksinda, nagu kõigist maha 
jäetud! Ma . . 

Nein 
(tormab tema juurde hakkab tema kätest kinni». Üksi? Vi is see peab 
tähendama? Üksi, kuulsin ma õieti? Räägi! ? 

Aino. 
Meie kaswasime Salmega seltsis siiu Nurme talus 

üles. Mina jäin noorelt Vaesekslapseks, ja Salme isa 
wõttis mind oma katuse alla, uiug nii jäi Tammeotsa Jaan 
mulle isaks ning Salme mulle õeks. Meie uoorepõlwe elu 
oli Nurme talus üliõnnelik ja mureta, aga ootamatalt 
kogusiwad mustad, kohutawad pilwed meie rõemu ja Nurme 
talu kohale. — Salme langes kurja kiusaja ohwriks, tema 
pidi sellest lahkuma, kes temale siiu ilmas kõige armsam 
oll. Seda õnnetust ei suutnud ta üle elada, jäi raskeste 
haigeks, wõitles selle haigusega mitu aastat, lauges alla ja . . . 

Rein 
(kohkunult wahele). Ja , ja? 

Aino. 
Läks nõdrameelseks! — Muidugi suri tema isa suure 

mure ja sellesama kadeduse uiug kiusu pärast, mille pärast 
Saimegi haigeks jäi. 
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Rein. 
Salme nõdrameelne! ? 

Aino. 
Gi, praegu ci ole ta enam mitte nõdrameelne, praegu 

puhkab ta üle aasta siinsamas oma isa ja ema kõrwal 
igawest und. 

Reiti. 
(meeleäraheitlikult) Mis sa iitfefio ? Talmc surnud? Mis? 

Aino. 
Jah, surnud! 

Rein 
(langeb ahastades tännu naja e põlwili) Sallite! SöllUC ! (Kõr­
wale,) Ma tnlen hilja! Hilja! . . . — Aga — julgust, 
rohkem meelekindlust ! (Tõuseb püsti, wiib Aino kõrwale.) Weel 
üks küsimine: ütle mulle, kas siit arwata werst maad 
eemal elab Ranna Tiin? 

Aino 
Ranna Tiiu? 

Rein. 
Jah? 

Aino. 
Temal oli üks poeg Rein, kes juba üle 12 aasta 

siit ära on. 
Rein. 

(wahele.) Räägi Tiiust — ma ootan! 
Jalak 

(kes nende kõnet kuulnud on). Rarma Reinu mäletau ka millagi. 
Reiu oli kõige tublim ja ausam noormees omal ajal siin 
meie ümbruses, aga teda süüdistati tapmisekatses. Tema 
peäle tõsteti kaebtus, uagu oleks ta mõisakirjutajat, wa 
Kaie Aadut, maha tahtnud lasta, ja kohus tunnistas 
tema süüdlaseks ning mõistis ta Siberisse sunnitööle! 
Jumal, teab, kus ta praegu peaks olema, elab ta weel, 
wõi on ta juba Kõrgema järje ees? — Kahju temast, 
ta pidi füütalt kannatama! 
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Aino. 
Pärast Reinu ärasaatmist jäi ka Ranna Tiin kohe 

haigeks ja . . . 
Rein 

(wahele). Ja? 
Aino. 

Sur i ! Meie kadunud isa ja Põllu Tõnu matsiwad 
temakese auga tema kadunud Kustase kõrwale. 

Nein 
(lansscb meeleäraheitlikult tännu tormale põlwili, katab filmi kätega ja 
sõnab), Hilja! Hilja! Äia olen liig hilja tulnud ja — 
hiljaks jäänud! 

Aino. 
Ka Põllu Tõnu puhkab siin teiste seas juba mõne 

aasta. 
Rein 

(Ainole). Aitab küllalt! (Langeb uueste kännu najale) 
Aino 

(Jalakale.) See waeue rändaja tnndis wististe minu käsn-
õde Ealmet, tema isa, Ranna Tiiut ja Reinu. 

Ialal. 
Küllap wist. Ta näikse kaastundliku südamega ole-

wai, mine tea, mis ta kõik elus läbi on teiwid! 

Aino. 
Päris hirm on siia surnuaia lähedale kauemaks 

jääda. — Varsti on ka kesköö. . . 

Ialal. 
Snruuid ei maksa karta, nemad puhkawad rahuga ja 

ei tee kellelegi kurja, — elawaid peab kartma. 

Aino. 
Jalaka taat! Hakkame minema! 

Ialal. 
Jah, mu lapsuke, kohe, kohe, aita mind jalule! 
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Aino 

(aitab Jalakat püstitõusmisel). S o , rut tame siis. Ääreniale poo­
le ära; Jalak, küüruwajununa ja pikkamisi jalg jala ette, kepi najale 
toetades Aino kõrwal ära.) 

Nein 
(tõstab pikkamisi pead ja sõnab kurwalt; — melodraama pildi lõpuni). 
Emake on surnud! Suure mure tõttu pidi ta kalmule 
kaduma! See kõik on minu süü, seda kohutawat õnnetust 
olen mina ise sünnitanud ! (Kargab üles.) Ei, ei mitte mina! 
Mina olen süüta! Seda kõik tegi keegi teine. . . Tema 
on nüüd juba (näitab parema käega ülespoole» seal Kõrgema 
trooni ees ja wõib wäga hästi näha ning teada, et ma 
süüta olen. . . Salme! (Langeb meeleäraheitlikult Põlwili, tõs­
tab käed nagu paludes üles.) Minu kallimad, minn armsamad, 
andke mulle audeks, teie näete, et ma süüta olen! Hin-
gake rahus, küll ka mina warsti siuna rahuriiki tulen 
Ka minu kannatustel peab lõpp olema ja siis, siis saan 
ka mina igawesele unele ning siia rahupaika sängitatud. 
Kargab nagu iseenesega wõideldes üles.) SuNMaiale! Ainult 
ema hanal wõin ma troosti leida! S inna! (Näitab surnu-
aia poole.) Aia pean sinna minema, nad ootawad mind. 
Oma armsamate, oma kallimate haual wõiu ma oma sü-
dant wälja pnistada ja kaebada ning ka oma südame-
walnle rohtu leida!. S inna! Ceal on igawene rahupaik I 
(Ruttab surnuaia wärawast sisse.) 

Gcöriie langeb. 

2. p i l t . 
(Oo. Näitelawa on üsna pime, koguni hämaralt walgustatud, 

mis kuuwalguit peab täheudania. surnuaia müüri ega wärawal ei 
ole, ainult hauad, ristid, põesad ja pingile.) 
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1. etteaste. 

(Rein, üksinda.) 

Rein 
(seisab pingitesc lähedal, waatab kurwa't haudade Peale, räägib käsa 
rinna peäl hoides — pikkamisi; nielsdraama) SÜN 0N \tt igawene 
rahupaik, siin on waikus, kus maailm enaui oina lllsti ja 
rõemudega, kurjuse ega kadedusega midagi ei suuda,teha. 
Neid, kes siiu oma waiksel, wiimast und puhkawad, ei 
waewa enam elukoormad ega raskused! Siia. surnuteriik! 
ei suuda maailma kurjus ega tigedus enam teed leida! 
Siia on kõik, wauad ja noored, puhkusele tu luud. Siiu 
ou waesed ja rikkad, kuulsad ja tundmatad, kõik kõrwus-
tikku ja segi! (Näitab käega.) Siiu puhkab waeue uri-iuimeue, 
kes maailma wiletsust, puudust ja waesujt kõigeU tundma 
on õppiuud ja elult ainult mõrudusi maitsta saanud. Aini 
sagedaste ei wäsinud ta üle jõu käiwast tööst, aga siis oli 
paruni piits teda weristamas! Rõemnga tuli ta siia 
ammn igatsetud rahnpaika. Seal puhkab mõisnik, kes 
oma mõisates ja lossides külluses aeles ja kaduwat maa-
ilma lõbu köigeti maitses. Ahastades ja kahetsedes pidi 
tema siia tulema'! — Selles kohas, siin, peate teie oma 
wiimast, ärateenitud palka ootama. Siin, nendes kalmu-
des ja mulla all, olete, teie kõik ühesugused, siin ei eralda 
teid ei seisus ega rikkus. Kord aga tuleb aeg, kus teie 
kõik Wägewama wiimase kohtujärje ette wastust oma maa-
pealse elu üle andma tulete! (Iõtub, wäike seisak.) Siia igat-
sesin ka minagi, siin ainult tunnen ma rahu! Siiu ci 
saa mind keegi enam waewata! (Köhib.) Taewas halasta, 
kuisugust piina ma kannatama pidin ja praegugi kanna-
tau, - - kord peaks sellele ometigi lõpp tulema, sest kauem 
ei jaksa ma elumarudega wõidelda. Aia peau meelt hei-
tes tuuuistama, et minu jõud lõppemas on! Kõik need 
kohutawad wangipõlwcaastad olen ma waikselt tannatannd 
ja mitte kellelegi pole ma oma kurbtust ega hingewalu 
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kaebada usaldanud. — Kui mitmed korrad oleu ma talwe-
bei, kus külm Hm, tuist ja maru mässamas oliwad, üksi, 
üsna üffi mööda teesid ja metsi rännanud ja kedagi ci 
olnud, kes mulle oma .awitawat kätt oleks ulatanud! 
Kõik nad waatasiwad kõrgelt minu peale ja pöörasiwad 
põlgtusega endid minust ära ! Nende silmas olin ma oma 
trahwiaga äraistnnnd wang, seltskonnajätis! Kui sage-
daste ei palunud ma kuumadel pisaratel uellde käest abi, 
aga ci, ei . . . Ma olen maailma kurjust ja toorust liig 
kibedaste maitsta saamid? lTõufebüies.) Minu emake puh-
kab siin minu jalgade ees, minu noorepõlwe ideal, minu 
sndamcsõbranna siinsamas lähedal . . . (Langeb ema hauale 
põlwili, palwetad. — Meloöraanta lõpeb.) 

2. etteaste. 
(Rein ja Adolf.) 

Adolf. 
(Astub puude tagant wälja. Wibmamantel ümber, pehiue must 

kübar peas. Weidi Hallikas habe, rahutu uerwline waade, räägib rõ-
putud toonil') Ma rändan kni kod'käija! kusagil ei leia 
ma rahu! Ära neetud olgn see päew, mil ma sündisin! 
Ära neetnd olgu minu mõtted ja teod! Piina, igawest 
piina oleu ma ära teeninud ' Mm£> piinawad waimud ja 
nõuawad minult otsust! Vta olen nende mõju all! Oh 
(näitab haudade pea e), kuidas ma teiega, keda ma surma 
olen saatnud, leppida tahaksin! — Salme, anna andeks! 
Rein, ma olen sulle ülekohut teinud, ma kahjatsew sur­
mani oma süüdi - Rein, anna mulle andeks! — Gi, 
surnud ei kõltele! (Pöörab ennast haudade poole, kus Rein on; 
kohkunult kõrwale.) Mis ma näen! On see waim wõi 
elus inimene! Kes ta olema peaks? Äiis teda süda-
öösel surnuaiale kisub? M is otfib ta kesköösel siit, kus 
ainult furnntekodu on? 
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New 
(tõuseb üles). 

Adolf. 
See on keegi wõeras. lKunmrdab põeftl warjule.) 

Rein 
(ettepoole astudes). Aeg on lahkuda, jääge jumalaga! 

Adolf. 
Taewas! See hääl! See on tema . . . (Astub lä-

hemale.) 
stein. 

Siit lahkudes langewad mul werised pisarad silmisse? 
Kuhu ma läheu? Mul pole ju kodu! kes ootab miud!? 
— Ei keegi! — Minas elawad mälestused, mis südant 
lõhestama kipuwad! 

Adolf 
(astub Retnu lähedale, hakkab tema käest kinni). Ranna NslN 
Oled sina see, oled sa ise, wõi näen ma uud? 

Rein 
ehuiat nult kõrwale astudes). Jah, mina oleu Ranna Reiu 

Adolf 
(rõeiilfalt). Ranna Reiu! 

Rein. 
Aga kes siua siis oled? 

Adolf 
(hakkab Reinu kaela ümbert kinni). Kallis Mees! Miuu ai-
uus päästja! Viis teed sa keskööl siin surnutekodus? 

Rein. 

Mis ma siin teen? . . . Kes sa oled? — Waim 
wõi inimene? Mis fa minust tahad? 

Adolf. 

ssas sa siis mind ci tunne? 

Rein. 
Gi. 
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Adolf. 
Kas sa oma lapsepõlweseltsilist enam ei tunne? 

Rein 
(uuriwalt). OM, ei tunne. 

• Adolf. 

Ma olen Adolf Kalten . . . 

Rein 
(taganedes wahele). Adolf! Kaie Acion ! Sina! (Nagu 
julgust kogudes.) Sina, minn õnnetnfeema ! Kas sa mind 
jälle lunrama tnled? Ära siit! Gemale! (Tahab minna.) 

Adolf 
(hoiab teda tagasi; paludes). Jumala pärast, Rein! Sa ei 
tohi minna! — Mina tuliu siia rahnpaika oma piinawat 
südant rahnstama ja leidsin sind siit. Ma ei wõi enne 
rähn leida, kni sa mnlle andeks ei anna. — Usu, Rein, 
ma olen oma pattude pärast wäga palju kaunatanud, 
mitmed aastad, ööd ja päewad südametunnistusepiinas 
waewelnud! (Langeb Reinu ette põlwili,) Reiu, ole armu-
lik, anna mulle kätt ja auna mulle minu süü andeks! 
Meie kadunud esiwanemate nimel, Salme nimel, keda 
meie mõlemad armastasime ja kes praegu siin pnhkab 
(näitab haua peale), palun ma sinult andeksandmist! Ütle 
ainult: Adolf, mine rahuga mina olen sinuga ära leppi-
nud! (Tõuseb üles.) Rein, ole armulik! 

Nein 
(lindlalt)- Adolf, sa palud an^eksaudmist, palud lepitust? 

Adolf. 
Ja, ja ehk Muidu olen ma kadunud hing. 

Rein 
(paneb täe tema õlale) Ometi kord 0N sinu fÜdametUUNistus 
sulle mõista andnud, kui rängaste sa eksinud oled. Sa 
oled õigelt teelt kõrwale läinud, sul ei olnud ööl ega 
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päewal rahu, ma usun sind! Kuritöö ei anna rahu, 
rinnas ta piinab, ta waewab, senikaua kuni kord 
üks hääl ütleb: „Inimene, püüa lepitust, kahjatse 
oma pattu, oma kuritegewust!" — Waata, seesama hääl 
piinab ka sind! — Kas sa seda kohutawat Jaani õhtut 
weel mäletad? Selsamal ööl ihkasin minagi lepitust, aga 
mind seoti kinni ja wiidi wangi! Adolf, ütle, mis kurja 
olen ma sulle teinud, et sa mind nii piinarikkasse wangi-
elnsse saatsid. Adolf, tunnista siis nende tunnismeeste 
ees, kes haudades magawad — neid pole sul waja ju 
karta, ega need sinu tunnistusi maailma ega kohtunikkude 
kõrwu ei karju — ütle, kas ma olin süüdlane, olin ma 
seda pikka kolepiinawat wangielu wäärt ja ära teeninud? 
Adolf, ütle, kas kippusin mina sinu elu kallale, räägi ai-
nult puhast tõtt ja ütle: Reiu, sa oled süüta! 

Adolf. 
Tuhat korda ütlcu ma, et sa süüta oled. Kõik see 

oli minu pimestatud südame wäljamõtlemine. Sel tnn-
nit kees minus aiuult knrjuse- ja kadeduseknhi. Jumala 
pärast, halasta! Anna andeks! 

Vein. 
Adolf, tröösti ennast, siin on minn käsi, ma ammu 

sinule südamlikult kõik andeks! (Ulatab Adolfile kätt.) 
Adolf 

(haktab Reinu taela ümbert kinni suudleb). Rein . . . 

Rein. 
Mine rahuga — meie oleme leppinud'. 

Adolf. 
Sa olid minu päästja, sa oled mind uuele eluteele 

juhtinud ! lHalkab Reinu käest kinni.) Lähme, Rein, ma 
tahan sinuga käsikäes kõik rõemud, kõik wiletsused ära 
kannatada! Lähme, tnle minuga ühes, ma tahan nüüd 
sinu weud olla! 

Rein. 
Tänan! Mine ja ole õnnelik, minu eest ära muretse. 
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Adolf. 
Sa lähed üksi? 

Rein. 
0"'la õnnelikult. (Astub tahapoole, langeb ema haua juurde 

põlwili.) 
Adolf 

(taganeb puu warju; kirikukellad kuulutawad kesköötundi; — rnelodraama 
lõpuni). 

Nein. 
Waimndetund on tulnnd, ma pean oma kallimatest 

lahkuma ! Ka mina ei tohi kauem selle wäikse koha rahu 
rikkuda ! (Tõstab kaed nuttes üles poole.) (5make, kuule minn 
palwet! Salme . . . tröösti m i n d ! 

3. etteaste. 

(Endised. Salme.) 

Salme 
(ilmub Veinil läheduses, õhukeses walges riides maimuna), 

Nein 
(kulisside luahelt lastagu sinakat walgust Bengali tulena Reinu peäle 
paista). 

Adolf 

(kukub ehmatanult põlwili). Mis ma näen? Mis fee tähen-
dab? . . . 

Rein 
(tahab tõusta, langeb aga jällegi põlwili, räägib meeleäraheitlikult). 
On see unes wõi ilmu? Salme! Unenägu! Waim! Salme! 
oled sina see ? — Pulmaehtes ? (Kukub ema haua peäle kum> 
mutt.) 

Salme 
(kaob, aga ilmub jällegi). 

Rein 

(tormiselt nagu nõrgameelne). H i rmus pa lawik ! . . . La i -

ued! . . . Salme, sa oled seal nii kaugel, kaugel! 
(Appihüüdwalt.) A p p i ! A p p i ! Ma u p u n ! 
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Salme 
(taob pikkamisi). 

Nein 
Surnud sõidawad surnuteriik! ! Salme. lähme ühes.., 

(Kukub haudadele.) 
Adolf 

(ruttab Neinu juurde tõstab tema pea oma siõliue peale). Neiu \ 

(Suudleb Reinu.) Tema wilets, õnnetu elutee on lõppe-
Mld, ka tema rändas snrnuteriiki ! (Paneb käed,risti palwetad' 

Eesriie langeb. 
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